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(Or ig iná l o r i e n t . K o s e n m i l c h ) 

R U S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l . 
A bérnek rög tön , nem pedig hosszabb használat után, gyöngéd, 
vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi egyéb 
szer által el nem érhető; a máj fo l tokat , szep lö t , Dörsenése-
ke t , bőra tká t , ránczokat , v ö r ö s s é g e t , n a p é g e s t s a bőr 
minden kivirágzását, valamint minden sárga vagy barna bőrszínt 
azonnal eltávolít, s egyformán alkalmas mindentestrészre. 1 frt. 

: Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal 
hatással bíró 

h a j f e s t ő s z e r m i n d e n s z i n n h a j r a , 
különösen pedig szürke és f ehér hajra i szakáll és szemöldre 

' Isit melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon hibát­
lan, fényes, tetszés szerinti szőke , barna vagy f e k e t e fia­
t a l o s t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel megőszülés 

i előtt bírtak, és melyett sem szappannal! mosdás, sem gőzfür­
dő el nem enyésztet. Épen így kitűnően alkalmas e hajfeslö-
szer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n ű haj festésére m i n d e n 
t e t s z é s s zer in t i á r n y a l a t b a n , á 2 forint 5 0 krajczár. 

E különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, tör-
) vényesén védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártal-
> mattan, valódi minőségben szállítja a készítő 

RUSS KÁROLY utódja (Czerny M , J . ) l 
B É C S , I. , W A L L F I S C H G A S S E 3 . 686 

K i t ü n t e t v e n y o l c z k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k : B u d a 
I p e s t e n : Török József gyógyszert, király-utcza 12.; továbbá 

S z t u p a Otvin-tér és T e í k e s y (Budai urak gyógyszertáraiban. 
P o z s o n y : Heim. K o m á r o m : Kirchner. S z é k e s f e h é r v á r : 
Körösh. S z a b a d k a : Jóó. D e b r e e z c n : dr. Rútschnek. Mis-
k o l c z : dr. Herz. N y í r e g y h á z a : Lederer. E a s s a : Wandra-
schek. A r a d : Ármin Elias. N a g y B e c s k e r e k : Steiner. Te­
m e s v á r : Tarczay. S z e g e d : Barcsa)-. V á g - S e l l y e : Zeller. 
K o l o z s v á r : Hintz. B r a s s ó : Kugler. Gyula fehérvár: Fröhlich 
— valamint sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkeres­
kedésben. ( ( • " S ü r g ő s e n kérjük azonban határozottan RTJSS 
gyártmányait kérni; miután czikkek ugyanazon név alatt 
lesznek a kereskedésbe hozva, melyek egészen hatásnélküliek. 

[ — Kimerítő tervezetebet összes különlegességeimről kívánatra 
i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. " • S 

V Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából megőrizni, 
miután az csak ritkán jelenik meg. ~9S 

Az étvágytalanság és a hiányos emésztési képesség, 
ai aranyér: mint szintén a légzőszervek kóros álla­
pota, a köhögés, meilf ijás, a testi gyengeség, vérsze­
génység csodálatos gyógyulást lelnek a Hofi János-féle 
maláta-készitmények felváltott használata által és 
pedig a Hoff János féle malátakivonat-egészségi sör | 
(az ezen malátasörben rejlő, tápláló és gyógyító tu­
lajdonok által már több ezerén, kikrői mar teljesen 
lemondtak, ismét felgyógyultak) a HOFF JANOS-féle 
malátakivonat-csokoládé és a mellcznkorkák kék j 

papirosban használata által. 

| R i tka gyógyjelentés I 
1882. szept. 1-ről, a Hoff János-tele malátakivonat | 
egé zségi sör által (mely már számtalan sok oly egyé­
nen segített, kiknél miuder más szer sikertelen ma­
radt) a inalátakivonat-egészségi csokoládé, a kon-
czentrált maláta-kivonat, s a maláta-mellczukorkák 
által, kék papirosban, császá'ok és királyoktól 

| 58-szor kitüntetve jeles voltukért, elért csodálatra­
méltó gyógyulásról. 

HOFFJÁHOS urnák, Budapesten, zsibárus utcza 7.1 
Tekintetes u r ! Az igazság érdekeben az ön Hoff 

| János-féle malátakivonat egészségi söre s az ön f 
maláta-csokoládéjának gyógyerejéröl a következőket 
tudatom önnel: anyám, ki már évek óta elgyengü-
lésben szenvedett, s egyszersmind gyomor és mell­
beteg is volt 7£ hónap óta naponta háromszor hasz­
nálja az ön maláta-sörét, naponta reggel és este egy 
csésze maláta-csokoládét s ime anyám most oly 
egészséges, hogy, daczára annak, hogy 78 éves öreg 
as-zony, a háztartást ö maga kezeli. Szíveskedjék 
számomra 58 palaczk malátakivonat egé-zségi sört, i 
5£ kilo I-sö számú maláta egészségi csokoládét, 10 
palaczk konczentrált maláta-kivonatot s 10 zacskó 
maláta-mell-czukorkát megküldeni. — Tartsa meg 
önt az isten még soká a szenvedő emberiség javára. 
Örök hálára kötelezettje Badolincky S. földtisztvi-
selö ez idö'szerint. Egerben, 1882. szeptember 1. 
Császári, királyi és fejedelmi magas nyilatkozatok | 

a Hofi lános-féle maláta-készitmények felől. 
I. Vilmos német császár: «az ön pompás maláta-kivonata». I 

I I. Ferencz József osztrák császár: «örömmel tüntetem önt 
ki». A szász király: «a királyné anyjának igen jót tesz». [ 
A dán király: ugyógyhatását tapasztaltam*. A meklenburg-

schwerÍDi nagyherczeg: «elismerésemet». 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződ és 
ellen a naponként érkező bizonyítványok éa köszSnö In 
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyalt szer 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész nr 1 Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olaja 
bél még egy nagy palaezkkal küldeni. E szer hatása oly kitünó, hogy a hajam hul­
lása teljesen megBzünt, s a sürü után-nővés immár látható is. 

B é o s, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész nrnak Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két óv óta tartó hallását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyerem. 

Marienbad, 1879. ang. 18-án. Zaremtia Mária. 
Tekintetes Uram 1 Harminozéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B a k o n , 1880 jan. 3-án, Drtlkol Jaroslav jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 éa 1 f r t o s p a l a o z k a k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y , 
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P l s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó s z e f g y ó g y , 
z s e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

I Figyelmeztetésül!! 
C5 

o 

T á v o l - , r ö v i d - é s g y e n g e - l á t ó k n a k 
kizárólag általam készített és egyátalán elismert szem­
üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó L 
által el nem árusittatnak, hamisítatlanul ezek kizárólag I 

a látszerészeti intézetemben, Budapest, váczi utcza 19. sz. ff 
H kaphatók. S O L O M O I V S C M V IV. H . látszerész. I 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

VILÁGTÖRTÉNELEM. 
Irta D u r u y V i c t o r . Átdolgozta és Magyarország tör­
ténetével bővítette Dr . B a l l a g i A l a d á r . Ara fűzve 3 frt. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A BÜNTETTEK, VÉTSÉGEK 
ES KIHÁGÁSOK. 

A MAGYAR BÜNTETOTÖRVÉNYKÖNYVEK ( 1 8 7 8 : V. 
ÉS 1 8 7 8 : XL. TÖRVÉNYGZIKKEI) SZERINT. 

ISKOLAI HASZNÁLATBA. 
ÖSSZEALUTÍ 

Dr. WERNER REZSŐ. 
A r a f ű z v e 1 f o r i n t 8 0 k r a j c z á r o . é . 

A szép 

s^m 
az ifjú legfőbb 
dísze. A bajuszta­
lan nem talál a 

leányoknál 
szerelemre. Ba­
jusz nélkül nin­
csen csók. A 

kinek még nincs 
bajusza7 az csak azonnal rendel­

jen egy szelencze 

Müsfacher balzsamot 
P a u l K ö s s e , Frankfurt''Main, 
Scbillerstrasse 12. Bámulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pénz beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vám nentea 

ÍZ 1844-IR ÉVBEN ALAPÍTOTT BÜTORRARTÁR 

BUDAPESTI 2. ASZTALOWYLBT 
V., N Á D O R U T C Z A 14. S Z Á M 

a j á n l j a m i n d e n n e m ű a s z t a l o s é s k á r p i t o z o t t b ú t o r a i t . 
Mint saját szolid készítményei minden k e Jutányos tivn S jtHAUáSmeHett adatnak el. 

Elfogad továbbá minden e szakmába vágó megrendeléseket; vidéki rendelé­
sekre legnagyobb figyelem s pontosság fordíttatik. 681 

ItiiMMWiiMfnmfirfiiiiriiMTii 1 i i íriMttiMtieimniiíTfi ̂  -í- • TT ' rrTtTfíiiíiTímfreiifrífî tT-̂ mTffiifit 

ILLEMTAN. A TÁRSADALMI ILLEMSZABÁLYOK KÉZIKÖNYVE. 
Mme. D'Alq és Ebhardt Ferencz inunkái után irta 
K . - B E N I C Z K Y I R M A . Ára. fűzve 40 kr 

TRIESZTI KIÁLLÍTÁS SORSJÁTÉKA. 
1. f őnye remény készpénzben frt 50.000 

2 . főnyeremény készpénzben frt 2 0 . 0 0 0 
3 . f ő n y e r e m é n y k é s z p é n z b e n f r t 1 0 . 0 0 0 

T-69 Továbbá 1 10 .000 frtos - 4 á 5 0 0 0 frtos — 
5 á 3 0 0 3 frtos — 15 á 10OO frtos — 30 á 5 0 0 frtos — 50 á 3 0 0 fitos — 
50 á 2 0 0 fitos — 100 á 100 frtos — 200 á 5 0 frtos — 5i2 á 25 trtos, összesen 

1000 nyeremény 213.550 forinttal 
í* ezeken kirítt még számos más mellék-nyeremény 
a kiállítók által ajándékozott kiállítási tárgyakból. 

Egy sorsjegy ára « i O krajczár. 
Megrendelések 15 kr. postaköltség mellékletével, következő helyre intézendök: 

Trieszti kiállítás sorsjáték-osztálya 
l'iazza Grandé Nr 2, Triest. 

ÓHAZÁI TERMÉNY!* 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőségű 

T Ö M Ö R (DARABOS) S Z E N E T 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

G Y Á R S Z E N E T , gyári czélokra, $£zZns£: 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Észaiffiagyarországi egyesített y szénbánya- és iparvállalat-részveny-társnlat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 1 0 . sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 411 

( g r ^ T ^ i a ^ i ^ ^ 
VÁSZON ES FEHÉMMU-RAKTÍR „A MENYASSZONYHOZ'! 

MÖSSMER JÓZSEF 
Budapest. koronahemeg-(úri)oteza s zsibárns-uteza sarkán, báró Orezy-féie ház 12. sz. 

a föpóstának átellenében. 697 

Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett raktárát mindennemű és 
minőségű mmhurgi. hollandi, iriandi, creász, sziléziai és 155, 175, 200 centiméter 
széles ágylenedó-yásznait. Asztalteritékeit 24, 18, 12 és 6 személyre, damaszt, jaquard 
és csinvatban. ÁgygradI, kávéskendiík, crépe és java-takarók, törülközők, asztal­
kendők és terítik, len és battiszt zsebkendőit, flanelltakarók, zsinór-, piqué- és szines 
ruha barchet, watt moll, eltiltón, madapolam, shirtin* és oxford, hímzett len és battiszl-
csíkok és betétek, ágyszegélyek (Gimpen), függönyök, asszonyi-, uri- és gyermek 
kész fehérneműit len, chiffon, barchet és flanellben. Nadrágok, mellénykék, fehér és 
színes alsó szoknyák. Lípedők, párnák, hímzett•, szegélyzett és sima ágykészleteit, 
harisnyák, gallérok és kézelők, daxi és crépe mellények és nadrágoK. Müncheni elö-

nyomtatott tárgyak kereszthímzésre, s még mindenféle mái czikkeit. 

magyar honi gyártmány n e h é z 
damaszt, asztalnemiiek és törülközőkben. 

•^r M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 300 frttól feljebb 4000 f r t i g . ' ^ B 
Megrendelések leggondosabban s legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek. 
Árjegyzékek s minták kívánatra ingyen. A lennemüek valódiságáért kezeskedik a czég. 

KÜLÖNLEGESSÉG: 

Uü^^^lip^^^P^^PM^^^^^p^^gip^^ü 
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Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem utcza 4-ik szám.) 

előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÁQ és | egész érre 12 (rt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : ( f é l é v r e — 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG : ] "f*" * ™ 8 ' " Cupan . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' * * " * " " 6 " 

( f é lévre - - -4 • ! l f é l é v r e — 3 • 

Külföldi előfizetésekhez » postaita?. 
meghatározott viteldíj (a csatolandó 

42- ik s z á m 1882. BUDAPEST, OKTÓBER 15. X X I X . évfolyam 

A PETŐFI-SZOBOR LELEPLEZÉSÉRE. 

ITT áll már, örök időkre szóló dicsőségének 
századokra szóló érezszobra, kellős közepén 
Magyarország fővárosának, melynek kebe­

lében barsogta el: «Talpra magyar!»-ját; a 
királyi eskü tere mellett áll, emlékeztetve az ö 
esküjére: 

A magyarok istenére esküszünk, 
Esküszünk, bogy rabok többé nem leszÜDk. 

A két eskü összefér, de csak ba mind a 
kettőt megtartják; s Petőfi szellemének nem 
lesz kifogása ellene, ki jobban szerette a hazát, 
mint gyűlölte a királyokat — ámbár gyűlölni is 
végetlenül tndott s szerelme égető hevének 
csak gyűlölete romboló vihara volt testvére, 
párja. 

A magyar népjellem egyik megtestesülése 
Petőfi Sándor. Kelet népe, ez a szenvedélyes, 
mindenben túlságos, félelmet nem ismerő, le­
hetetleneket merő, lelkesedésében lobogó láng, 
kétségbeesésében bömbölő zivatar, most gyön­
géden suttogó szellő, majd tölgyeket tördelő 
szélvész, most daezos, majd szilaj jó kedvében 
egeket hasogató : ime a Petőfi lelke. Költészete 
szinte olyan. Soha még az érzés és a szenve­
dély oly közvetlen igazsággal nem szólott dal­
nok ajakairól, mint a Petőfiéről. S hatásának 
titka, hogy dalaiban mindenki saját érzel­
meinek a kifejezésére ismert. 

Költészetünk Petőfi előtt csak kisérletkép 
s félve közelitett a népieshez, vagyis az érzel­
mek közvetlen s mesterkéletlen és keresetlen 
kifejezéséhez. Eészint az ó-klasszikai, részint a 
modern nyugoti költészet hangjait s egyezmé­
nyes formáit fogadta el a magáénak s még oly 
szellemek is, mint Berzsenyi és Kölcsey, Kis­
faludy Károly és Vörösmarty, csak kivételesen 
engedtek szabad folyást magyaros észjárásuk s 
érzelmeik népies kifejezésekben való nyilvánu-
lásának. Petőfi egyszerre s határozottan szakí­
tott a hagyományokkal, melyek idegen ösvé­
nyeket szabtak a szellemek elé. Egyenesen a 
népszellem amaz ős eredeti forrásához fordult, 
mely bérezek tövén, erdők rengetegében eredve, 
kőről-kőre omolva, zuhog s csergedez, virágos 
völgyeken át, a puszta sivatagába, hogy ott, el­
elveszve a homokban, begyöpösödve helyen­
ként, uj erővel és üdén üsse föl fejét ismét, s 
mint a magyar vizek protypje, a Tisza, a hazá­
ban eredve, itt enyészszen is el. 

Bármennyire egyéni tulajdon is a költői 
tehetség, tény, hogy minden költészetnek for- P E T Ő F I S Z O B R A . — HUSZÁR ADOLFTÓL. 
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rása a nemzeti sajátság. Ezt tanítja a Homér és 
Pindiír, a Virgil és Dante, a Shakspere és 
Moliére, a Goethe és Berauger példája. Csak 
azok a nemzeti költők lettek igazi nagyok, 
hatottak az egész világra s maradtak álló csilla­
gok az emberi szellem egén. Nemzete emlékei­
nek ós reményeinek, jellemének és törekvéseinek 
adva kifejezést és saját egyénisége bélyegét 
nyomva nemzeti mivoltára: lett nagy és egyete­
mes hatású és örökéletű az ó- és újkor minden 
igazi költője. S a hol a nemzeti szellem, izlés 
és sajátság hanyatlóban volt, elmosódott és 
feledésbe ment, az igazi költő mint reformátor 
lépett föl, visszament a múltba, reakeziót indí­
tott a megromlott vagy meghamisított nemzeti 
izlés ellen, s annak eredeti és meg nem homá­
lyosított forrásait kereste föl. így lépett föl Mo­
heré a préeieusek mesterkélt hangja ellen; így 
Goethe a német pedánsság ellen, Beranger a 
nagyhangú fanfaronádok ellen, Petőfi az idegen 
izlés ellen. Dante a tudós latin nyelv ellenébe 
állította a népies köznyelvet, Goethe az ó-nómet 
népdal vadvirágát ültette vissza az irodalom 
kertjébe. S Petőfi ugyanezt cselekedte. A hang 
uj volt, pedig tulajdonképen a régi hang volt, 
de a melyet már elfeledtek s ő csak visszaidé­
zett. Kisfaludy Károly és Vörösmarty, Erdélyi 
és Kriza előtte próbálták már ugyanezt, de vagy 
csak kivételesen s kisérletkép, vagy sokkal 
kevesebb egyéni tehetséggel. 0 hatalmas láng­
eszével diadalt vívott ki az elvnek, melyet 
mások előbb is hirdettek, de diadalra vezetni 
nem voltak képesek. Az erdei és mezei vi­
rág üdeséget, szinét és illatát a kerti virá­
gok pompájába öltöztette s a szabad és hami­
sítatlan természetet a művészet alkotó erejével 
gazdagította. És ajkán megzendült a magyar 
természet összes érzelmi világa. A szerelem 
gyöngédsége és mélysége, a hazafi büszkesége 
és fájdalma, a szabadság lángoló heve és bátor­
sága, á harag tüze s a gúny és kétségbeesés 
összefont lángostora: mind ez, epedett és sut­
togott, mennydörgött és villámlott, suhogott és 
csapkodott dalaiban, melyek a népdal egyszerű, 
de dallamos formáiban a mily könnyen és eről­
tetés nélkül születtek az ő lelkében, oly 
könnyen mentek át a nép vérébe és lettek az 
egész nemzet sajátjává. 0 egyszerre megtalálta 
azt a formát s eltalálta azt a hangot, melyen a 
magyar népdal három- vagy tán hatszáz év óta 
szól, a nélkül, hogy a legutóbbi időkig méltá-
nyoltatott volna az űodalom által; Petőfi azt az 
egyedül jogosult formává emelte. Azt lehet 
mondani, hogy regenerálta költészetünket; és 
oly hatalommal, hogy fellépése után alig telt 
el öt év (az ő egész költői pályája csak hét-nyolez 
évre terjedt), a mikorra mindenki elismerte, 
hogy éz az egyedül igazi. Alig van rá példa a 
világirodalomban, hogy egy uj elv ily hamar 
diadalra jusson; hogy egy derék ostrom a régi 
izlés bástyáit ily rohamosan vegye be, s ily 
állandóan lüzze föl az uj izlés zászlaját a régi­
nek ledöntött romjaira. 

Bizonyára nem csak az elv igazsága tette 
ezt; a költő egyéniségének s lángleikének leg­
alább akkora része volt benne. A kedély benső-
ségének, az érzelmek igazságának, a lángoló 
szenvedélynek s a tündérképzelödésnek oly 
mértéke csak ritka költőben egyesült valaha, 
mint Petőfiben. A természetesség a kifejezésben, 
az elevenség a hangban, a sajátosság a formák­
ban, a zenei érzék a dalhoz: oly járulékai vol­
tak ama lényeges tulajdonoknak, melyek azok 
érvényesülését mód nélkül elősegítették s azt 
eszközlék, hogy Petőfi, midőn a legnemzetiebb 
költő, a legnépszerűbb is lehetett egyszersmind. 
Tulajdonképen a Demzetiség és a népiesség 
fogalma összeolvadt benne, s a népet nemzetté 
tette. És telte épen akkor, mikor ez átalakulás, 
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vagy kiterjeszkedés a társadalomban, a politi­
kában, az államéletben is épen végbement. A 
század elején, ha Csokonai a Pefőfi tehetségé­
vel birt volna is, sem tehette volna ugyanezt; 
de a Petőfi tehetsége kellett hozzá, hogy a szá­
zad közepén is — a legalkalmasabb időben — 
ezt végrehajthassa. 

A legnemzetibb s a legnépszerűbb költő 
nek állit ma szobrot nemzete; s leteszi rá azt a 
koszorút, mely őt megilleti; legyen vadvirá­
gokból, a természet e hamisítatlan gyermekeiből 
kötve, de művészi kézzel: igy fogja jelképez­
hetni az ö költői egyéniségét. 

A költő mellett azonban a hazafit és a 
hőst is megilleti egy vérvirágokból kötött ko­
szorú a szobor talapzatán. Nem a politikust, 
hanem a hazafit tiszteljük Petőfiben, a ki nem­
zetének oly keserű igazságokat mondott s hibáit 
oly eleven tűzzel lobbantotta szemére, mint 
Széchenyin kivül senki: de tiszta hazaszeretet­
ből, melylyel nemzete dicsőségében és gyaláza­
tában, erényeiben és bűneiben osztozott s mikor 
nemzetét ostorozta is, kikiáltotta a világnak, 
hogy büszke rá, hogy magyarnak született. Mint 
hős, nem volt hadvezér s nem nyert csatákat, de 
megtette a legnagyobbat, a mit a katona meg­
tehet : elesett a hazáért. 

Sirját nem keressük már. Nem síremléket 
akartunk neki állítani, hanem oszlopot halha­
tatlan dicsőségének, melyre koszorúinkat aggat­
hassuk. Nem siratjuk, hanem büszke lelkese­
déssel üdvözöljük szellemét, melynek még az 
érczoszlopnál is maradandóbb emléke halhatat­
lan müveiben, a sírból is kitörő honszerelme 
lángjában s az általa megújított magyar költé­
szet nemzeti s világraszóló hatásában van! 

PETŐFI SZOBRA ELŐTT. 
Ez érez szobornak zendüljön meg ajka! 
Olvadjon ön zenéje lánghevében ! 
Mert méltó dalba őt ki foglalandja, 
Hogy lelkesítve lelke is elégjen ? 
Szólj, oh Petőfi ! szólj, szivek királyai 
Szivünkből, nézd, nem dal, de köny fakad, 
S dicsfényedet szemünk még most ee látja 
A vesztedért omló könyek miatt! 

Idézünk, szellem !. . bár búvös ha'almad' 
Fékezni nincs erőnk ! de oh, jelenj meg! 
Csak hallja még hangját e nép a dalnak, 
Melylyel fölrázod és újjáteremted ! 
Dörögj a tyrteuezi hangszeren, 
Mely ellenségünk várait lesújtja, 
S mint Orpheusz, játsz rajta édesen, 
Hogy dúlt hazánk virágozzék föl újra! 

Volté, ki elmaradt nfigy harczainkbul, 
Midőn te hívtad talpra a magyart ? 
Megállt a nap, s merészebb útra indult, 
Látván : e nép is mily magasra tart! 
Mind ott valának a te riadódra. 
Mind itt vannak most emlékea előtt! 
S hol a haza: a költő ott ne volna, 
S ne jönne, ha most népe hívja őt ? 

Hát így szeretné a hazát Petőfi ? 
S a sír porát le nem rázná magárul, 
A nemzet Géniuszát átölelni, 
Midőn felé hő karja, keble tárul ? 
Kinek ragyogtat föld ámulva nézé, 
De kit lehullni ki sem láthatott: 
A földé hát ő ? vagy csupán az égé, 
S ércz-szelleme fölöttünk itt ragyog ! 

Fölöttünk ő, — s alant a rónaság, 
A tenger, a mely őt termetté gyöngyül; 
Hol bölcsejét ringatta délibáb, 
S a légbe bűv-látmányok képe lendül. 
A fellegek hajóin ott eveznek 
Tündérleányok, messze zeng daluk . . . 
Mig zivatar ront ábránd-képzeteknek 
És roncsaik fölött pusztítva zúg . 
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S tündérleáDyok hangja csábosán szól, 
S pacsirta, szellő, fönn, velők dalolgat; 
De nem sejték, mi szép ez, míg e lantról 
Nem hangzék vissza dallama szavoknak ! 
Ugy nyelvükön szólt, oly híven zenélt ő, 
Hogy fülmile társául keresé fel, 
S megzendült lantján ott csüggött a költő 
Lángzó agyával és művész kezével! 

S te szép haza, nekünk több a világnál, 
Oh hon ! ki feste téged gyönyörűbben ? 
Volté nemesb tűz, emez oltár-lángnál, 
Melytől pokol vulkánja visszadöbben ? 
S oh szerelem, szív tövise, virága ! 
Szebb koszorúd ki lantját övezé, 
Valóbb kiben volt a szív örök álma, 
Mint beszövődék húrjai közé ? 

Ily dalt lehel a lég ama derült 
Éjen, midőn a tavasz nyárba olvad; 
A róna hő keblén elszenderült 
Virág szeretni tőle igy tanulgat. 
S az ébren alvó ifjú és leány 
Elkapja hangját, és álmokra ébred, 
S ajkán kitör, szerelme hajnalán, 
Üdve s keserve áradó szivének . . . 

Oh, költő ! a szerelmek húrja pattan, 
lm elborultál, mint az ég hazádon. 
A rózsa felhők, délibáb, zavartan 
Sülyednek el sötét elemcsatákon. 
Megrendül a föld . . . ítéletidő! 
Ez nem az ég, pokol került fölénkbe ! 
S dalolni most a kard lepűl elő, 
A végtelen vihart szakgatva, tépve! 

Halljátok, a költő jobbjába' hogy peng? 
S még jobban sújt másik kezében lantja. 
Két fegyvere mint. villám úgy ragyog fent, 
S halványul a villám, kihűl haragja. 
A vész megállt, de ő nem végezé be 
Csend a hazán . . halálcsend . . s ő halott! 
Ki látta vérét ? villámok fölébe 
Tűnt el s hónáért most is harezol ott! 

Nézzétek őt fenn, — s mint határtalan 
Kék lobogót, e hon egét fölötte, 
Melyre a nap, a szabadság arany 
Betűje van lángsúgárral hímezve. 
Hiába! felhők ezt el nem takarják, 
Mert 6 a felhők fátyolát letépi, 
És a világra árad a szabadság, 
S dalát világra zengi fönn Petőfi ! 

BARTÓK LAJOS. 

A HOL PETŐFI ELESETT. 
Ez előtt nyolez évvel, a segesvári szeren­

csétlen ütközet napjának huszonötödik évfordu­
lóján néztem meg először azt a mezőt, azt a 
vidéket, a hol Petőfit utoljára látták, a hol meg­
halt, a hol el van temetve, — hogy beteljesed­
jék három év előtti álma : ott esni el a harcz-
mezején; ott folyni ki szivéből az ifjúi vérnek; 
kardok zörejében, trombita hangjában, ágyú dör-
gésében enyészni el ajaka végszavának s össze­
tiportatni fújó paripák száguldozó körmei 
által. 

Igy álmodá meg, igy következett be. 
Csakhogy álmának irtózatos visszája telje­

sült. Közös sirnak adták ugyan őt is ós hősi 
társait, kik valamennyien a szent világszabad­
ságért haltak meg, de nem a világszabadságnak 
diadala, hanem az osztrák és orosz zsarnok ura­
lomnak diadala volt a segesvári nap. Talán jó, 
hogy Petőfi nem élte tul azt a szörnyű napot. 

Hol eshetett el Petőfi ? Mely rög szívhatta 
magában kihulló vérét? Hol nyúlhatnak por­
ladó csontjai ? Ezek a kérdések érdekeltek en­
gemet. 

Száz meg száz nyilatkozatot olvastam a 
segesvári csatatér leírásáról s Petőfi halálának 
közelebbi ugy vélt részleteiről, de a nyilatkoza­
tok nem elégítettek ki. Homályos emlékezet 
vékony erű forrásából buzogtak ki e nyilatko-
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zatok s térkép, szabatos területi fölvétel nem 
kisérte őket. E nélkül pedig csataleirás igazán 
lehetetlen. 

De a hü és igaz csataleiráshoz még egyéb 
is kell. Tudni kell a hadsereg létszámát, felosz­
tását, elemeit, a csataintéző hadvezérnek csata­
tervét, a csata folyamán tett hadvezéri vagy 
táborkari intézkedéseket, minden csapatnak, 
minden ezrednek, zászlóaljnak s magának a 
törzskarnak is a csata folyamán át óránként 
megtett mozdulatait s ha mindezt összegyűjti 
az ember s aztán kipuhatolja, hova volt beosztva 
Petőfi, minő mozdulatokat tett csapatja a csata­
nap lefolyta alatt időről-időre; hol állt a csa­
pat, melyhez tartozott, az orosz lovasság be­
kerítő s oldalt és hátban támadó művelete 
alkalmával; merre menekült vagy hol kaszabol-
latott le, vagy hol fogatott el ez a csapat: ha 
mindezt tudjuk, csak akkor lehet megközelítő 
valószínűséggel megmutatni a helyet, a hol 
Petőfi elesett. "" ~ " " 

Katona, mérnök, helyismerő, közvetlen 
szemtanú s tanuk kihallgatásában tapasztalt és 
jártas lélekbúvár kell ahhoz, hogy egy katona 
elestének helye s időpontja negyedszázad múlva 
lehető pontossággal kipuhatoltassék. Elmémet 
feszité az a gondolat: megbirkózni a lehetet­
lenséggel. Hiszen ki érdemelné meg a fárad­
ságot, ha nem Petőfi ? 

Be kell vallanom, hogy nyolez év előtti 
fáradozásom kevéssé sikerült. Nem is az lett 
volna s ha isten éltet, nem is az lesz utolsó kí­
sérletem erre a czélra, ha ügyesebb és szeren­
csésebb kutató meg nem előz. De nyolez év óta 
nem volt időm a tanulmány helyszíni folytatá-
tására. Csak töredékes, ki nem egészített jegy­
zetek azok,--melyekből most e sorokat merítem. 

Mindenek előtt megjegyzem, hogy se Bem­
nek, se törzskarának hivatalos jelentését a se­
gesvári csata leírásáról, a csata folyamán tett 
rendelkezésekről, a foganatosított csapatmozdu­
latokról, a csata végéről, a visszavonulásról, a 
holtak és sebesültekről nem sikerült feltalál­
nom. Abban a véleményben vagyok, hogy ily 
hivatalos jelentés nem is készült soha. Bem 
maga nem készíthetett, betegsége s menekülése 
gátolta, serege szétszóródott, törzskarának tagjai 
részintelestek, részint a menekülés zűrzavarában 
voltak, Bem podgyásza s iratai is a győző kezébe 
jutottak s ha valaki irt is jelentést a kormány­
hoz : az valószínűleg soha se juthatott rendel­
tetése helyére. Hiszen ekkor, pár nappal a vilá­
gosi fegyverlerakás előtt, már voltaképen magyar 
kormány sem volt s Udvarhelyről vagy Maros-
Vásárhelyről bizony nehezen ért volna el a 
jelentés Szegedre vagy Aradra. Riistow, utána 
Horváth Mihály s legújabban Oreusz orosz ka­
tonai író a csata leírását, a szemközt álló had­
erők létszámát s mozdulatait orosz é3 osztrák 
hivatalos jelentések alapján állították össze. E 
jelentésekben a magyar seregről sok téves adat 
fordul elő s azért a megnevezett írók csataleirá-
sai is helytelenek. Ez írók a csatatért nem ta­
nulmányozták a hely színén, azért igazitám 
helyre tévedéseik nagy részét a ^Vasárnapi 
Újság» tavalyi 41-ik számában. . . . 

Ugyanekkor kimondám, hogy «körülbelül 
a gr. Haller Ferencz által körülültetett és ápolt 
honvédsir táján kell keresni — ha megtalálható 
— azt a helyet is, hol Petőfi eleshetett. Mert itt 
szélesebb levén a sík, a nyilt tér: véletlen lovas­
sági roham elől nehéz és kivételes volt a hátra­
maradtak menekülése. 

A hogy e két czikk szűk keretében lehető: 
rámutatok a nyomokra, melyek engem e fölte­
vésre vezettek. 

Petőfi a csata alatt Bem közelében, lehet 
mondani törzskarában volt. Ez természetesen 
nem azt teszi, hogy az egész csataidő folytán 

A SEGESVÁRI VÖLGY KELETRŐL 

szakadatlanul Bem személye mellett tartózko­
dott. Ellenkezőleg. Szemtanuk, bajtársak állít­
ják, hogy Petőfi a csata folyama alatt jó darabig 
ismételve oly helyeket keresett föl, honnan 
az orosz seregre s a csata egyes távoli jelene­
teire is elláthatott. Ez természetes. Olyan lélek, 
mint Petőfié, a csatanap izgalmai közt nem szu­
nyókál s vagy részt vesz a verekedő csapatok 
mozdulataiban, vagy legalább nézi azokat s ha 
lehet: az ellenfelet is. 

Itt pedig lehetett. 
A csata kezdődött 10 és 11 óra közt s dél­

után 2 óráig változó szerencsével folyt. Eddig 
leginkább csak az ágyuk működtek. Szknriatin 
orosz tábornok körülbelül ott esett el, a hol 
most síremléke áll. Ágyúgolyó találta Bem azon 
ütegéből, mely körülbelül ott volt felállítva, a 
hol a Sárpatak a segesvár-fehéregyházi utat ket­
tészeli. Ez ütegtől s ennek környékéről az oro­
szok segesvári hadállását meglehetősen látni 
lehetett a három-negyedfél kilométernyi távol­
ságból. Itt volt Bem s az ő közelében lehetett 
Petőfi is délután 2 óráig. 

Ez után élénkebb lett a harcz. Az ország­
úton s az attól délre fekvő magaslatokon ismé­
telve gyalogsági rohamokat rendelt Bem, de 
sikertelenül s viszont Lüders az országút és a 
Küküllö közti lapályon tömeges lovassági elő-
nyomulást kezdeményezett, jelentékeny siker­
rel. Bem délután 3 óra tájban már Fehéregy­
házára s az e mögötti meneteles oldalra vonult 
vissza s alig lehet abban kétség, hogy Petőfi is 
kisebb-nagyobb távolban követte őt. 

Délután 5—6 óra tájban sikerült az orosz 
lovasság megkerülő mozdulata, mely arra ké-
pesité, hogy a magyar sereg jobbszárnyát ol­
dalban s hátulról támadja meg. A mint ez be­
következett : az elölről is erősen szorongatott 
magyar sereg teljesen felbomlott s hanyatt-hom-
lok futásban keresett menedéket. 

Valószínű, hogy Petőfi ekkor nem volt na­
gyon távol Bemtől, Bem maga pedig a Fehér-
egyháza és Héjasfalva közti országúton vagy 
ettől délre fekvő lassú emelkedésű magaslaton 
volt törzskarával, de az úttól nem messze Bem 
lóra kapott s huszárjainak fedezete alatt igy 
menekülhetett. Petőfi gyalog maradt, ő tehát a 
kozákok elől meg nem menekülhetett. Ha lova 
van: menekülése valószínű. 

Most három feltevéi áll előttünk. 
Az első feltevés az, hogy fogolylyá lön s 

mint fogoly vitetett el. Ez legkevésbbé való­
színű, mert a foglyok közül vagy 500 később 
elbocsáttatott, ezek valamelyike pedig Petőfiről 
hirt tudott volna mondani. 

A második feltevés az, hogy Petőfi a kozá­
kok elől az országúttól délre fekvő kukoriczákba 
s ezeken át a magaslaton levő erdőbe menekült 
s az oláhok által veretett agyon, mint nem egy 
bujdosó honvédtársa. Ez nem lehetetlen, de 
szintén nem valószínű. Az erdőkbe csak azok 
menekülhettek, kik Bem balszárnyáról Fehér­

egyházának az oroszok által történt elfoglalása 
után T>—(i óra tájban az erdők felé fölszorit-
tattak s az oroszok bekerítő mozdulatát s a 
jobb szárnynak és központnak felbomlását ész­
revevén, az erdős magaslatok felé látták a me­
nekülést egyedül lehetőnek. 

Petőfi minden valószínűség szerint a köz­
ponton volt s azért menekülése csakis arra volt 
lehetséges, a merre Bemnek, tehát az országúton. 
Ámde ezt már a kozákok elfoglalták s azért 
Petőfi is osztozott gyalog társainak sorsában. 
Ezek részint szorítva, részint menekülve az or­
szágúttól délre fekvő magaslat felé tartottak, 
azonban utolérve és bekerítve legnagyobb rész­
ben lekaszaboltattak. 

A Haller-téle honvédsirban pár száz hős­
nek porladozó csontjai pihennek. Hogy minden 
honvéd nem ide temettetett: az kétségtelen. 
A Fehéregyházától nyugatra és délre, valamint 
a héjasfalvi híd körül elesetteket az pláh nem 
hurczolta egy helyre össze. Lustasága s mun­
kájának ingyenessége nem engedte azt. Ha­
nem a legnagyobb részt eltemette ott, a hol 
megtalálta, legfölebb 10-ével, 20-ával hordta 
őket össze. 

A Haller-íéle honvédsir se véletlenül van 
ott, a hol van. Itt kellett lenni egy csomóban a 
legtöbb holtnak és haldoklón ik, mert itt volt a 
menekülőknek legnagyobb veszedelme. Itt volt 
pedig azért, mert a bekerítő orosz lovasság e 
tájt gázolván át a Küküllőt, itt lepte meg oldal­
ban és hátban a honvédsereget. 

Valószínű, hogy itt pihennek Petőfi ham­
vai is. S méltó helyen pihennek. Mert imádott 
honának porával s dicső bajtársainak hamvai­
val vannak összevegyülve. 

EÖTVÖS KÁROLY. 

EMLÉKEZETES HELYEK PETŐFI 
ÉLETÉBŐL. 

Két képet közlünk Segesvár és Fehéregy­
háza környékéről. Itt folyt le 18ü>. július 31-én 
ama szerencsétlen ütközet, melyben Petőfi is 
elesett. A csata inkább Fehéregyháza határában 
folyt le s azért erről kellene elnevezni, de a 
csatatér nevét mindig a győző hadvezér hatá­
rozza meg s Lüders orosz generális és az osztrá­
kok segesvári csatának keresztelték el. Ez lesz 
tehát neve a történetben. 

Az egyik, a nagyobbik kép fotográfia után 
készült. A fényképész Segesvár városában emel­
kedett helyen állitá fel kelet felé néző gépét. 
A völgy, mely a képen feltárul, a fehéregyházi 
völgy, rajta a kanyargó Küküllővel, melynek 
azonban csak füzes partjai látszanak a háttér­
ben, maga a folyó csak az előtérben látszik a 
segesvári fedett fahiddal. 

E híd mellett az erdős hegyalján vonul az 
országút Fehéregyháza és Héjasfalva felé, de a 
képen a völgy hajlása miatt egyik se látható. 
Ez országút mellett van jobbról az első hegy­
hát lábánál Szkariatin orosz tábornok síremléke. 
Balról is látható az az országút a hegy tövében, 
melyen az orosz lovasság észrevétlenül meg­
kerülte a magyar hadállást. 
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A másik, a kisebbik kép a Fehéregyháza és 

Héjasfalva közt levő egyik magaslatról van fel­
véve. Ez szemközti része a másik képnek, mert 
ezen meg nyugot felé néz a szemlélő. A háttér­
ben van Segesvár s alig pár épülete látszik. Az 
előtérben a Küküllő partján látszik Fehéregy­
háza s ott a Haller grófi család ősi várkasté­
lya. Az e mögött balra fekvő oldalon folyt 
le az a véres harcz, mely segesvári csatának 
neveztetik. 

A honnan a kép levétetett: az a hely na-

még akkor élő keresztatyját kellett tanúvallo­
másra birni, ki 1872-ben hit alatt vállá, hogy 
Petőfi Sándor Kis-Kőrösön, Pestmegyének a kis­
kun kerület közepébe ékelődő részén született, 
némi joggal mondhatá tehát a Kis-Kunságot 
szülőföldének. A keresztapa vallomását megerő-
sité a kis-kőrösi lutheránus egyház anyakönyve 
is, melynek Petőfi születésére vonatkozó részét 
1857-ben közölte a «Vasárnapi Ujság»-ban Sár­
kány János lelkész. S hogy a kételynek utolsó 
árnyéka is kizárassék, a kis körösiek még a 

múzsa a haza egyik legnagyobb lantos költőjévé 
avatta. Már nagy nevű, de szerény anyagi 
helyzetű ember volt, midőn ama gödöllői kis pa­
rasztházban lakott, mely képünkön oly éles 
ellentétben áll a mellette levő erdődi várkastély-
lyal, hol későbbi nejével, Szendrey Júliával meg­
ismerkedett. 

Ugyan ez alkalommal bemutatjuk Petőfi kéz­
iratának másolatában azt a költeményét, mely 
egyike a legismertebbeknek, s mely most a 
Petőfi-szobor leleplezésekor kiváló alkalmi ér-

gyon közel van a gróf Haller Ferencz által ápolt 
honvédsirhoz, melyben a legnagyobb valószínű­
séggel Petőfi hamvai is nyugszanak. 

A szomorú emlékű csatatérrel egyidejűleg 
mutatunk be még egynehány képet, melyek 
Petőfi életének emlékei. 

Petőfi szülőhelyét teljes bizonyossággal 
megállapítani, mint tudjuk, nem volt egészen 
könnyű dolog. Ö maga Félegyházát monda köl­
teményeiben szülővárosának, mások Szabad­
szállást álliták annak. Utóvégre is Petőfinek 

házat is meg tudták jelölni, melyben a költő 
napvilágot látott. E házat a magyar irók és mű­
vészek társasága megvásárolta s most falába 
helyezett márványtábla is jelzi a költő születési 
helyét. 

Petőfi még csak másféléves volt, midőn 
szülői Kis-Kőrösről Félegyházára költöztek. 
Nem csoda hát, ha ez utóbbi várost tartá szülő­
helyének, melyhez gyermekéveinek férfikorában 
is viszhangzó emlékei fürödtek. 

A kis-kőrösi szülő- és a félegyházi lakó­
házat együtt mutatjuk be olvasóinknak a pápai 
iskola épületével, melynek falai közt Petőfit a 

dekü, mivel a művész épen abban a helyzetben 
tünteti föl a költőt, a mint költeményét, a 
«Nemzeti dalt* szavalja. 

A kézirat eredetije, a Petőfi «János vitézei 
németre fordítójának, Schnitzer Ignácz urnák 
van birtokában, ki azt halála után a nemzeti 
múzeumnak szánta. 

PETŐFI SZOBRA. 
1860-ban történt, hogy egy fölhívás vonta 

magára a nemzet figyelmét: emeljünk emléket 
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arrnak a nagy költőnek, a ki szabadság- és ha­
zaszeretetről oly lelkesen szóló dalait a harcz-
mezőn vérével pecsételte meg. 

Kis-Kun-Halas városából jelent meg a föl-
hivás, azon a vidéken, melyet a költő oly igen 
f-zeretett s a hol annyi emlék beszélt Petőfiről. 
Egy művész bocsátotta ki, Reményi Ede, a ki 
édes hangokkal tudta tolmácsolni költeményeit 
s a ki épen akkor száműzetéséből tért haza. 
Művész és száműzött: kellett-e több abban az 
időben, hogy a nemzet megfogadja szavát, mi­
kor oly népszerű indítványt tesz: «emeljünk 
szobrot Petőfinek?* 

Meg is lett volna az mihamar, ha egy a 
költőhöz és a nemzethez egyaránt méltó ércz-
fzobor iöl volna állitható puszta lelkesedésből. 
De abhoz áldozat is kellett s nem csekély aka­
dályok leküzdése. Az akkori kormány nem jó 
szemmel nézte az ily törekvéseket, a sajtó nem 
volt szabad, hogy hallassa buzdító szózatát, 
pénzintézet, a mi kevés volt is, óvakodni volt 
kénytelen a «demonstrácziók»-tól, az arisztokrá­
c ia , főpapság, nagybirtokosság a Széchenyi­
szobor alapjára irányult gyűjtéssel volt elfog­
lalva, pénzemberek, a mint még ma is, idegenek 
a nemzeti érzelmektől, még kevésbbé érdeklőd­
tek irántuk akkor, mikor ez érdeklődés kelle­
metlenségeket is vonhatott volna rajok : s így a 
terv kivitelében másra, mint a szegényebb osz­
tályokra támaszkodni alig lehetett. 

De azért a kezdeményt nem engedték 
porba hullani a lelkesebbek. 1860. decz. 6-án 
b. Kemény Zsigmond lakásán megalakult a 
bizottság, mely a terv kivitelére vállalkozott s 
melynek Arany János, Barabás Miklós, Csen-
gery Antal, Egressy Gábor, Greguss Ágost, 
Henszlmann Imre, Jókai Mór, b. Kemény Zsig­
mond, Királyi Pál, Pákh Albert, Szász Károly, 
Székely József, Tomory Anasztáz, Tóth Kálmán 
és Ürházy György voltak a tagjai, ós Reményi Ede 
volt az elröke, ki körutat tevén az országban, 
hangversenyeket rendezett a mondott czélra, s 
aláírásra buzdítván a honfiakat, néhány év alatt 
már nem jelentéktelen tőkét gyűjtött össze, 
mely takarékpénztáriig kezeltetett. 

Az állandó szoborbizottság megalakítására 
azonban, a megkoczkáztatott kísérletek daczára 
is, csak az alkotmány visszaállítása után, 1867. 
aug. 10-én sikerült megnyerni az engedélyt. Az 
alakuló gyűlés nov. 17-én tartatott meg, mely 
alkalommal elnökké választatott Eeményi Ede, 
alelnökké Tóth Kálmán, pénztárnokká Lévay 
Henrik, bizottsági tagokká pedig Arany János, 
ifj. Emieh Gusztáv, Feleki Miklós, Greguss 
Ágost, Gyulai Pál, Hajós József, Heckenast 
Gusztáv, Jókai Mór, b. Kemény Zsigmond, 
Királyi IJál, Kubinyi Lajos, Lendvay Márton, 
Orlay Petrics Soma, Radocza János, Eáth 
György, Eónay Jáczint, Sárkány József, Szász 
Károly Szent-királyi Mór, Szokoly Viktor, Than 
Mór, Tolnay Lajos, Tóth Lörincz, Török József 
es Vadnai Károly, végre jegyzőjévé Eeményi 
Károly, kinek a szobor történetéből összeállított 
adatai*; a Petőfi-társaság közleményének, a "Ko­
szorú »-nak a Petőfi szobor leleplezése napján 
megjelenendő számából ez alkalommal fölhasz­
náljuk. 

A bizottság azonnal elhatározta, hogy az 
ügy fölkarolása végett megkeresi első sorban a 
fővárosi s általa a többi törvényhatóságot. S 
nem is csalódott ehhez kötött reményében. A fő­
város az eddig összegyűlt 9320 írthoz azonnal 
megszavazott ezer forintot, a hatóságok gyűjté­
séből pedig befolyt 5290 frt, mely utóbbi, ha 
tekintetbe vészszük, hogy a gyűjtést a szolga­
birák leginkább csak a nép körében eszközöl­
ték, jelentékeny összegnek mondható. 

Lendületet nyervén a dolog, egyéb gyűjtések 
is járultak az alaptőke gyarapításához.." Az első 
magyar biztosító-társaság is megbízta ügynö­
keit a gyűjtéssel, más pénzintézetek is hozzá 
járultak adományaikkal, ugy hogy 1871. végén 
a pénztárnok már azt jelentheté, hogy a szobor 
pénzalapja 27,370 frtra rug. 

Most tehát már elérkezett az ideje, hogy a 
terv kiviteléhez lehetett fogni. E végből szűkebb 
albizottság küldetett ki, melynek föladata lön 
valamelyik hazai szobrászszal tárgyalásba bo­
csátkozni a mű elkészítése végett. E bizottság a 
szobor mintázásával Izsó Miklóst bízta meg, 
utasítván őt oly tervezetnek előleges bemutatá­
sára, melynek kivitele (a talapzattal együtt) a 
40 ezer forintot felül ne haladja. 

Izsó Miklós a nyert megbízás után még 
azon télen Rómába s onnan Európa több más 

fővárosába sietett, a köztéri emlékszobrok ta­
nulmányozására. Innen — már betegen — haza 
érkezvén, egész szenvedélyével látott a munká­
hoz s rövid idő alatt több kis mintát készített, 
melyek közül kettő vált ki különösen, az egyik 
merészen fölemelt jobb karral ábrázolta Petőfit, 
a mint 1848. márczius 15-én a «Talpra ma­
gyar* kezdetű dalát szavalja; a másik nyugod­
tabb az elsőnél, s szivére tett kézzel mutatja a 
költőt,mintha «Honfi dal»-át mondaná: «Tied 
vagyok, tied, hazám! e sziv, e lélek.» 

Izsó maga jobban szeratte előbbeni min­
táját, melynek rajza lapunkban is megjelent 
(1873. évi 1. sz.) s a közönségnek tetszett is a mű ; 
némelyek azonban kifogásolták a fölemelt kart, 
mint a mi a szobornak a plasztikai nyugalom he­
lyett mozgalmasságot kölcsönöz s nemazábrá-
zolandónak összjellegét tünteti föl, hanem csak 
egy aktusát. S minthogy a bizottság tagjai kö­
zül többen osztoztak e nézetben: Izsó nem örö­
mest ugyan, de meghajolt a többség akarata 
előtt s a második alakon dolgozott tovább. 

Az volt a terv, hogy a szobor a költő 50-ik 
születése napján, 1873-ban már leleplezhető le­
gyen. Ennek azonban több körülmény állta út­
ját. Egy az, hogy a bizottság a szobor helyével 
nem volt még tisztában, az építkezési viszonyok 
változása miatt. A bizottság Izsóval és a köz­
munkatanácscsal egyetértőleg csak 1873. aug. 
7-én állapodott meg abban, hogy a szobor ott 
állittassék föl, a hol ma áll. 

Még nagyobb akadálya volt azonban a szo­
bor elkészültének Izsó betegsége, mely mind 
nagyobb erőt vett a művészen. Alkalmas mű­
terme sem volt hozzá. 1874-ik év második felé­
ben önköltségén kezdett építeni egy szerény 
ugyan, de elég nagy műtermet a rózsautcza egy 
üre ; telkén, hol a nagy mintához végre hozzá­
foghasson. A műterem 1875 tavaszán teljesén 
befejezve s minden szükségessel fölszerelve várta 
mesterét. 

De a sors nem akarta, hogy Izsó e mű­
teremben alkothasson még valamit. Ez óvmájus 
28-án elhunyt. Működése azonban teljesen med­
dőnek még sem maradt, mert az ő nagy gond­
dal készített Petőfi-fej-tanulmányait s egyéb 
terveit utódja is használhatá. 

A művész elhunyta után a nagy bizottság 
elhatározá, hogy a szobor elkészítésével egy 
másik hazai művészt fog megbízni, kinek hasz­
nálat és irányadás végett rendelkezésére bo­
csátja Izsó terveit, az általa készített mellszobrot 
és az 5V« láb nagyságú kész főszmin tát. 

A szűkebb bizottság, melynek a két elnö­
kön és jegyzőn kívül . Greguss Ágost, Királyi 
Pál, Degré Alajos, Lévay Henrik és Tavaszi 
Endre voltak tagjai, Keleti Gusztáv elnöklete 
alatt Thán Mórral, Madarász Viktorral s mint 
jogtanácsossal Reményi Antallal egészité ki 
magát, s július 1-én Huszár Adolfot, az Eötvös-
szoborj>ályázat nyertesét ajánlá a nagy bizott­
ságnak, mely az előzetes szerződést jóvá hagy­
ván, Izsó terveinek és mintáinak alapulvétele 
mellett, őt bízta meg a szobor elkészítésével. 

Másfél évig dolgozott a művész mintáján, 
midőn a bizottság kimondotta, hogy Petőfi 
alakja a tervezett 9'/2 láb helyett 12 láb magas 
legyen. Ehhez képest a művész tiszteletdija is 
fölemeltetett összesen 10,000 forintra, ugyan­
annyira, mint a mennyit boldogult Izsó kapott 
mintáiért. 

Huszár Adolf városligeti műtermében 1877 
őszén mutatta be vázlatait a bizottságnak. Izsó 
kissé pathetikus fölfogását ő nyugodtabb maga­
tartású Petőfivel kívánta helyettesíteni; a bizott­
ság azonban nem fogadá el a szép és művészi 
kivitelű vázlatokat, hanem visszatért Izsónak 
első kis mintájához. Bár e minta tulerélyes moz­
dulatát (a fölemelt kezet) módosítani kívánta 
a bizottság, az alak szabatos és hibátlan kidol­
gozása mellett annak kivitelére utasitá Huszárt, 
azzal az indokolással, hogy Petőfi egyénisége és 
egész élete megtűri, sőt megkívánja, hogy szob­
rának előállításánál az átalános klasszikái sza­
bály alól eltérni lehessen. A bizottság ugyan­
ekkor Pulszky Ferencz, b. Lipthay Béla, Ráth 
György, b. Podmaniczky Frigyes, Weber Antal, 
Schulek Frigyes és Pucher Józ3ef uj tagokkal 
egészité ki magát. 

1879. közepén Huszár munkája befejezésé­
hez közeledvén, gondoskodni kellett az érczbeön-
tés, talapzati, alapozási s a fölállításhoz szüksé­
ges egyéb munkát foganatba vételének idejéről. 
Maga az elnök, Reményi Ede, több év óta távol 
levén hazájától, az elnöki tisztről lemondott s 

helyébe ifj. Károlyi István gróf választatott el­
nökké s ujabb bizottsági tagok lettek Ráth Ká­
roly főpolgármester, Kamermayer és Gerlóczy 
polgármesterek, Majláth György, Türr István, 
gr. Apponyi Albert, Arany László és Dalmady 
Győző, mig jegyzővé az időközben a fővárosból 
elköltözött Reményi Károly helyett, ki 17 évig 
viselé e tisztet, Reményi Antal választatott. 

Még ugyanez év augusztus havában Hu­
szár Adolf elkészült a nagy mintával, s ezt a 
jury, mint kitűnően sikerült munkát löszbe 
öntésre, deczember végén pedig már a nagy 
főszmintát is, mint a művészi követelményeknek 
s a kikötött föltételeknek megfelelő szobrot, 
érczbeöntés végett elfogadta, 

A hazai gyárosok közül csak az egy Schlick 
gyár tett ajánlatot az öntésre, de utóbb az is 
visszavonta ajánlatát. A szerződés, mint a leg­
olcsóbb s a kivitel iránt még is biztosítékot 
nyújtó külföldi ajánlkozóval, Turbain Károly 
bécsi órczöntővel köttetett meg, ki 8925 ftért 
vállalkozott a szobrot a legfinomabb bronzból 
önteni. Fél év múlva a mű a legkifogástalanabb 
bronzból megöntve és czizellirozva készen állott 
műhelyében. 

1881. nyaráj Ybl Miklós műépítész bemu-
tatá a szobortalapzat tervezetét is a költség­
vetéssel együtt. A talapzatnak finoman csiszolt 
mauthauseni gránitból elkészítésére Poschacher 
Antal kőfaragó vállalkozott 9000 ftért, mig az 
alapozás megépítését 4400 frton Wéchselmann 
Ignácz építész vállalta el. 

A szobor pénzalapjából még hiányzó ötezer 
forintnyi kiadásokból ifj. gróf Károlyi Istváu 
elnök ujabb gyűjtés utján fedezett kétezer két­
száz forintot, mig a többi háromezerét Buda­
pest főváros hatósága szavazta mag. A bizottság 
1882. október 15-ikére határozta el az időköz­
ben leérkezett és fölállított szobor ünnepélyes 
leleplezését, mely nemzeti ünnepül tekintetvén, 
még hivattak rá ugy a kormány, mint az ország­
gyűlés tagjai, Budapest főváros és az ország 
összes törvényhatóságai, a költő szülővárosának 
küldöttsége, az akadémia, Kisfaludy- és Petőfi­
társaság, a színházak s mindazon intézetek és 
egyesületek, melyek a szobor fölállításához ado­
mányokkal járultak. 

A szobornak, melynek rajzát mai számunk­
ban bemutatjuk, talapzatán e fölirat áll: nPetőfi. 
Nemzeti adakozásból 1882.» A szobor 12 láb 
magas nagy főszmintáját a debreczeni ref. főis 
kólának, az Izsó-féle mintát agömörmegyei mú­
zeumnak ajándékozta a bizottság Rimaszom­
batba, hol Izsó Miklós első oktatását nyeré a 
szobrászatban mesterétől, az ottani temetőben 
porló Ferenczy Istvántól. 

OKTÓBER 15. 
Szobrot ? S minek ? Petőfi szellemének ? 
A dalkirály szoborra nem szorult: 
Őnéki «aere perenni us» az ének, 
Melyért örökké nyer fris koszorút. 
Nevét O egy nemzet szivébe irta - r 
Őh szép tavaszra ébresztő pacsirta ! 
Zeng a berek, falevelek susognak, 
Tündérnek ujja szövi álmodat. 
Varázs-világ! a hű szivek dobognak, 
S ez érzelemnek O mily hangot ad ! 
Zeng a berek, mi bűbáj! menj feléje — 
Óh szerelem csattogó fülmiiéje ! 
A láncz csörög, de oszlik már az éjjel, 
Hasad a hajnal és a nap ragyog. 
• Talpra magyar!» zeng a szó szerte-szélylyel, 
Mi szabadok vagyunk és nem rabok. 
S milliók lépnek lelkesült nyomába — 
Óh szent szabadság égi harsonája ! 
S a tollat karddal, szót tettel cserélve, 
Ott esik el O «a harcz mezején». 
Hazájáért ott folyt ki ifjú vére 
S lőn emlék e hon minden porszemén. 
• Pro patria!» minden tőled tanulja — 
Óh honszeretet dicső vértanúja ! 
Am állj, mig állni tudsz, Petőfi szobra. 
És lelkesítsd e hon minden fiát, 
S bár nem tekinthetsz őszült századokra : 
A költő él örök időkön á t : 
Hire szivekbe s csillagokra vésve — 
• Ad sidera !» szól. — Áldás a nevére ! 

SÁNTHA KÁROLY. 
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EGY F E D É L ALATT. — MIKOR A VÉGRENDELETET FELOLVASTÁK. 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta P A Y N J A K A B . 
XX. fejezet. 

A végrendelet. 
A nap, melytől Gresham György annyira félt 

és borzadt, utoljára is véget ért. A sir Róbert 
Arden holttestét Halcombe-ba szállították s a 
dombon levő templom alatt, a családi sírboltba 
letették. Özvegye, bár bánattól lesújtva, erőseb­
ben viselte magát, mint várták tőle, hála a 
Walcot jelenlétének, ki előtt nem akart gyöngé­
nek látszani; ha azzal a reménynyel jött ide, 
hogy megtörve, megalázva látandja e nőt. a 
kit megrontott: csalódott reményében. Mert 
lady Ardenre ez ember jelenléte a házban, 
melynek békéjét feldúlta, ugy hatott, mint a 
pontusi királyra a méreg: erősitőleg inkább, 
mint kártékonyán. Szemeiben nem férjének 
gyilkosa, hanem szivének tőle elrablója is s 
azért bánatánál erősb gyűlölete iránta. Nem 
tudván megbőszülni magát rajta, legalább érez­
tetni akarja vele gyűlöletét és megvetését. 

A többi közt Mayne Frederiket is meg­
hívta a temetésre s a végrendelet felbontására, 
tudván, hogy ezzel boszantani fogja Walcotot, 
ha férje ravatalához hivja azon embert, kit a 
Walcot susárlásai folytán űztek el a háztól. 
Mayne el is jött; s a mirtoni vendéglőbe ugyan­
aznap két idegen is érkezett, látszólag halászat 
czéljából: bizonyos Sturt nevű ügyvéd, kinek 
Halcombe-bal semmi köze nem volt eddig s 
merőben ismeretlen volt a vidéken, és Bevill 
ur, a kikkel Mayne egész nap együtt tárgyalt 
és tanácskozott. Walcotnak még az nap besúg­
ták a két idegen érkezését s Mayne úrral való 
érintkezését; és panaszkodott ise miatt Hayling 
urnák, a családi ügy védnek; hogy soha ember 
oly kellemetlen helyzetben nem volt mint ő, 
kit a lady is azzal gyanúsít, hogy néhai férjére 
illetéktelen befolyást gyakorolt, s boszantására 
nemcsak ellenségét idézi ide, de még kémekkel 
is véteti körül. Hayling ur mit sem felelt ez 
expektorácziókra, de meglátszott rajta, hogy 
Walcot aligha számithat rokonszenves rész­
vétére. 

— Végre is, —folytatá Walcot, — megvan 
az az elégtételem, hogy néhai barátom és sógo­
rom iránti kötelességemet az utolsóig hiven tel­
jesítettem. — Ez az egy vigasztalásom. 

— Lesz ott más is, — jegyzé megaz ügyvéd, 
— kétségkívül az örökségre czélozva. S ez való­
ban hálátlanság volt az ő részéről, mert a vég­
rendeletben neki is volt hagyva száz font, a 
mit bizonyára Walcot urnák köszönhetett. 

Mikor a temetés utáni napon a végrende­
letet felolvasták, a család fiatal nőtagjai jónak 

látták távol tartani magokat, s ezt helyesen is 
tették. 

Ott volt az özvegy, a tengerre néző ablak­
ban, ugyanabban a karszékben ülve, mely sir 
Róbert rendes ülőhelye volt s arra a kilátásra 
fordulva, melyben ő is annyiszor gyönyörködött. 
Közvetlen mellette, s széke karjára támasz­
kodva, állt Gresham György, mint legközelebbi 
vérrokon, kit — közös érdekök s közös érzel­
meik ez ügyben — még közelebb hozott lady 
Ardenhez. Mayne a kandalló mellett állott, 
melyre könyökével támaszkodott s szemeit éle­
sen, mondhatni bántólag szegezte Walcot Fer­
dinándra, ki olykor megvetöleg visszonozta 
pillantásait, de az egész idő legnagyobb része 
alatt keresztbe font karokkal s a padlóra füg­
gesztett szemekkel hallgatott. Kettejök közt ült a 
lelkész, Dyneley ur, valószínűleg csak történet­
ből, ámbár, mint — hivatása szerint békitő — 
bizonyára jó helyet választott a két ellenség 
közt. Arczán nem látszott harag, sem gyűlölet, 
csak az a komorság, mely egy hü barát s nemes 
jóltevő elvesztése fölött az ő állásabeli embert 
kétszeresen megilleti. Végre az ügyvéden, ki a 
társaságot kiegészítette, meglátszott, hogy az el­
járás, melyre állása kötelezi, teljességgel nincs 
kedvére. 

— Egy perezre, mr. Hayling! — szakitá 
félbe György a végrendeletet épen olvasni ké­
szülő ügyvédet. — Szabad e kérdeznem, mikép 
jutott ez okirat önnek kezéhez ? 

— Természetesen, Gresham ur. A jelenlevő 
Walcot Ferdinánd ur kézbesítette azt nekem. 

— S ön — kitől kapta ön ? 
.— Én a néhai sir Róberttől kaptam, utolsó 

betegsége alatt, — felelt Walcot. 
— Nem, — szóla közbe éles, de szilárd 

hangon lady Arden. — Ez iratot férjem, egyéb 
papírjaival együtt, a szobájából nyiló fülkében 
levő rejtett szekrényében helyezte el. 

— Egyéb papírjait meglehet, lady Arden, 
— felelt Walcot udvariasan, — de erre nézve 
tévedésben van nagysád. 

— Nincs tévedésben! — kiáltott fel Gres­
ham György. — Ön hazudott! Saját szemeim­
mel láttam, mikor ön a múlt hó 22-kén éjszaka, 
épen most tiz napja, lopva kivette ez natot a 
lady által említett szekrényből. 

Walcotot egy perezre elhagyta nyugalma. 
A lady szavaira kipirult arcza egyszerre elhal­
ványodott. 

— Azon időben Saltonban, — nem, Lon­
donban voltam, — felelt visszanyerve ön­
uralmát. 

— Nem igaz, — felelt György röviden. — 
Ide jött, éj idején, tolvajmódra s ellopta a vég­
rendeletet. Miért tette? nem tudom; ha csak, 
magából indulva ki, azt nem tette fel másokról, 
hogy meg találnák azt semmisiteni. 

— Én is láttam, — szólt közbe Mayne. — 

Igaz, hogy akkor nem ismertem rá; de most 
semmi kétségem; csak rá kell nézni, hogy akárki 
meggyőződjék. 

Csakugyan Walcot e perezben épen nem 
előnyös színben tűnt föl. Nem mert Bzembe 
nézni vádlóival s boszusan harapdálta elfehé-
rült ajakait. Végre megszólalt. 

— Ha, mr. Hayling, önnek is elég volt e 
ráfogásokból, miket csak a megcsalódott remé­
nyek fölötti boszuság sugallhat, kérem foly­
tassa a végrendelet kihirdetését — nincs vesz­
tegetni való időm. — S ugy tett, mintha óráját 
nézné. 

Gresham is helyeslőleg intett s a felolvasás 
kezdetét vette. A végrendelet ugy szólt, mint 
előre látni lehetett. Walcot Ferdinánd volt az 
átalános örökös. Lady Ardennek, a házassági 
szerződésben részére biztosított móringon kivül 
a halcombe-i kastély haszonvétele hagyatott 
meg, holtáig; egyéb semmi. A lady Arden gyer­
mekei közül Millicentnek, Franknak s a kis 
Babának egyenként 3—3000 font, de Evelyn-
nek csak 1000; végre Gresham Györgynek, az 
egyetlen vérrokonnak mindössze 5000 font, s az 
is oly megalázó feltétel alatt, hogy tartozik két 
évig, betegség esetét kivéve, mindennap reggel, 
télen 7, nyáron 6 órakor készen felöltözve reg­
gelizni, a betegség által mulasztott napokat 
pedig a két éven túl kipótolni: ellenkező eset­
ben az ő hagyománya is az átalános örökösre 
száll, ki a mellett a végrendelet végrehajtójául 
is kineveztetett. Némely kisebb hagyományok 
voltak a házi cselédség, s a már emiitett 100 
font az ügyvéd részére. 

Mikor a végrendelet, mely jóformán az 
egész családot kitagadta s mindent a Walcot 
hatalmába adott, végig volt olvasva, a nélkül, 
hogy bárki azt csak egy hanggal is félbeszakí­
totta : lady Arden törte meg a csendet, az ügy­
védhez fordulva: 

— Jól értettem-e, mr. Hayling, hogy e ház­
nak s környékének, életem fogytáig feltétlen úr­
nője vagyok? 

— Bizonyára, asszonyom. 
— Akkor hát azt kívánom, hogy az az em­

ber (s remegő kézzel mutatott Walcotra), távoz­
zék innen azonnal. — S erre, nem birva többé 
magával, a legerősebb szidalmakban tört ki, me­
lyekre csak egy mélyen sértett asszony képes. 
Walcot megvető mosolylyal, dühtől elfehéredve 
hallgatta, de egy szót sem szolt. 

Végre Gresham György lépett elő s kezével 
az ajtóra mutatva, hidegen szólt: 

— Távozzék, uram! Nem hallotta ? 
Walcot valamit mormogva, felhúzta kez-

tyüit, vette kalapját s az ügyvéd előtt mélyen 
meghajolva, elhagyta a szobát. 

(Folyt. köY.) 

EGYVELEG. 
* A magyar társaséletből vette regényének 

tárgyát Gátschenberger István Lipcsében Friedrich-
nél megjelent «Die Nachbarpusztent czimü művé­
ben. A német iró munkájában a magyar nemesség 
pusztulását ábrázolja, utalván arra, hogy e nemesek 
a polgári foglalkozásoktól irtóznak. A regényt német 
lapok, mint irodalmi művet, dicsérik. 

* Hamburgban a leendő szabad kikötő-tért az 
Élbe baloldalán a folyó alatt készítendő alagút s a 
város bensejében levő magas vasút által a rendes 
vasúttal akarják összekötni. A magas vasút a város 
közepén a börze szomszédságában fog kezdődni s a 
Brook-kapunál az Élbe alagutig sülyed. Az alagút 
1300 méter hosszú, 9 méter széles s 7-5 méter ma­
gas lesz, két emelettel, ugy hogy felül a kocsik, alul 
gyalogosok járhatnak. Hogy a horgonyok ne ártsa­
nak, az alagútnak erős vasköpenye lesz s a torko­
latok oly magasan fognak feküdni, hogy a legerő­
sebb vihar által felkorbácsolt hullámok sem érhetik 
el. E nagyszerű vállalat tervét Westendarp György 
mérnök készítette, költsége 26 millió márkára tehető 
s 5VJ év alatt elkészülhet. 

* Az Egyesült-államok vasúti hálózata még 
mindig óriási mértékben emelkedik. 1869-ben 46,844 
angol mérföld hosszú volt (1 angol mérföld-1609 

í méter), 1880 végén már 93,671. 1880 ban e vasutak 
közül 84,225 mérföld volt átadva a forgalomnak, 
ezek tőkéje 4897V* millió dollárt tesz, évi bevétele 
615 millió dollárt s tiszta jövedelme 225 miihót. 
Osztalékul 1880-ban 77 millió dollárt adtak ki. 
]S69—1872 közt évenkint 7000, 1873—1878 közt 
2000, 1879—1880-ban ismét 7000 mérföldet építet­
tek ki s pedig az utóbbi két év alatt tisztán amerikai 
tőkével mig előbb az európai tőkét is igénybe vették. 
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A PETŐFI-SZOBOR KÉSZÍTŐJE. 
Az az ünnep, melyen Petőfi szobráról lehull 

a lepel, nem egyedül a költő dicsőségének, 
nemcsak a nemzeti hála és kegyelet lerovásá­
nak lesz emlékünnepe: diadalnapja leszen a 
művész alkotó erejének is, ki a hideg érczbe 
életet lehelt s oly formákkal ruházta föl, melyek 
hiven és méltóképen hivatvák az utókor szemé­
ben megérzékiteni, a mi Petőfiben mulandó vala. 
A Petőfi-emlékszobor egyúttal Huszár Adolf 
művészetének is monumentuma lesz. 

Huszár Adolfról nem most van először szó 
e lapok hasábjain. Arczképét és életrajzát meg­
találhatják olvasóinka ((Vasárnapi Újság» 1878. 
évi 50-ik számában. Ott van előadva viszontag­
ságteljes élete a korán árvaságra jutott szegény 
gyermeknek, nehéz küzdelme a pálya kezdetén 
és az, hogyan lopódzott be lelkébe már korán 
ama művészet első szikrája, mely aztán egész 
életén át vezércsillaga lön. 

Most, midőn •— a költő 
emlékének áldozva—Huszár 
egyik legsikerültebb alkotá­
sának lábaihoz teszi le a 
nemzet koszorúit, művészi 
pályájának csak egyes kivá­
lóbb mozzanatait kivánjuk 
olvasóink emlékezetében föl­
eleveníteni. Az 1843-ban 
született művész tizenhét 
éves volt, midőn Bécsbe 
ment, a már akkor megvá­
lasztott pályán magát ké­
pezendő. Sok idő telt bele, 
mig Fernkorn Antal, dicsősé 
gének akkor tetőpontján álló 
szobrász műhelyébe jutnia si­
került, hol négy évig mintá­
zott, csiszolt, leste az érez-
olvasztás és érczöntés tit­
kait s nagynehezen bejutván a 
művészeti akadémiába is, ta­
nulta mindazt, a mire mint 
monumentális szobrásznak 
szüksége lesz. A négy év le­
telte után Gasser szobrászhoz 
került, ki ismét négy évig 
volt gondos mestere s kinél 
oly előmenetelt tett, hogy 
1869-ben a magyar kormány 
ösztöndiját elnyeré s azt há­
rom évig élvezé. 

1871-ben ifj b. Vay Mik­
lós műtermébe jött s itt jutott 
közelebbi érintkezésbe a ma­
gyar művészettel. Midőn az 
Eötvös-emlék mintájára pá­
lyázat nyittatott, ő is benyujtá vázlatát, és — 
elnyerte vele a 4000 franknyi első dijat s 
az ifjú művész egyúttal megbízatott, hogy 
mintáját nagyban is kivigye. Egy évi tanul-
mány-ut után Német- és Olaszországban 1874. 
végén Budapesten telepedett le, hogy hozzáfog­
jon az Eötvös-emlék nagy mintájához. Ez időtől 
fogva, mondhatnók, szemünk előtt fejlődött a 
művész s mi lépésről-lépésre figyelemmel kisér­
hettük előhaladását. 

Nem csekély gondjába került a művésznek 
műterme számára alkalmas helyet találni. A 
magyar főváros művészet tekintetében évekkel 
ezelőtt még távolabb állt Athéntől, mint jelen­
leg. Szegény Izsó is deszkákból összerótt helye­
ken, vagy a múzeum alacsony souterrain-jében 
készité műveit. Nem igen gondolt arra senki, 
hogy Budapesten még oly helyiségre is lesz 
szükség egykoron, a hol nagy plasztikai műal­
kotásokat lehessen teremteni. Báró Lipthay 
Béla, a buzgó mübarát ajánlá föl végre Huszár­
nak mütermül budai palotájának egyik helyisé­

gét, s itt készité el Huszár az Eötvös-szobor 
viaszmintáját. Most azonban erről három láb 
magas fösz-modellt kellett készítenie, a mire az 
eddigi helyiség nem volt elég nagy. A budai 
Andrássy-palota félemeletébe költözött tehát — 
de a nagy mintához ez sem volt elég magas. Újra 
más helyiség után kellé néznie. így barangolt 
aztán a művész szerte a városban, hajlékot 
keresve mintájának. Egy ily felfedező útja al­
kalmával ötlött szemébe a városligeti «Ördög­
in otolla» épülete, egy bástyaszerü épület. 
Azonnal a fővároshoz fordult, két évre bérbe­
adását kérve. A főváros örömest engedte át és 
pedig ingyen. 

Itt, a városliget lombjai között ütötte föl 
fészkét a művész, itt állitá föl azt a műtermét, 
melynek rajzát ez alkalommal bemutatjuk. Itt 
dolgozott, versenyt dalolva fecskéivel és mada­
raival, egész naphosszant, sőt nem ritkán éjeken 
is az ő kedves szobrain. Az Eötvös-szobor min-

H U S Z Á R A D O L F . 

tája serényen készült, s a művész, mikor ebbe 
belefáradt, még egy egész sereg kisebb munká­
kon, mell- és csoportos szobrokon dolgozott. 
Sietnie kellett a munkával, mivel Izsó Miklós 
halálával a Petőfi-szobor elkészítése is az ő 
föladata lön. 

Itt, ez igénytelen épületben, mely héza­
gosan volt még bútorozva is, teremte meg Pe­
tőfi mintáját és a kit a magyar szabadság 
nagy dalnoka oly imádatszerüen szeretett, Bem 
tábornok szobrát. Volt abban valami megható, a 
két nas;y alakot, kiknek szive oly fennen lángolt 
a szabadságért, kik együtt .küzdöttek s lelkükkel 
annyira összeforrottak, halálok után annyi 
hosszú évre itt ismét együtt láthatni, egyesitve 
a művész vésője által. 

Ott állt a szürke generális, egyik kezében 
a történetivé vált lovagló ostorral, a másikban 
a látcsővel, mintha csak a csata menetét kísérné 
szemmel; s mellette a költő, a nagy fogada­
lomra emelt kézzel: «A magyarok istenére es­
küszünk, hogy rabok többé nem leszünk!» 

A művész szerény, elvonult éledmódja tette 
csak lehetségessé, hogy oly rövid idő alatt 
aránylag oly sok, s azok között jelentékeny mű­
vészi becsű müveket alkothatott. Itt készült el 
az Eötvös szobor föszmintája, továbbá a király 
márvány mellszobra, mely ma a lipótvárosi 
gimnázium nagy műtermében áll, Gyulai Fe­
renci bronz mellszobra a kolozsvári színház 
számára, Szentpétery Zsigmond márvány mell­
szobra a nemzeti színház csarnokába, Bem 
bronz-emlékszobra Maros-Vásárhelyre, Pulszky 
Ferencz (tanulmányfő terrakottából), Izsó Mik­
lós mellszobra, Huszár legszebbnek tartott 
portraitja, az aradi vértanuk emlékszobrának 
elfogadott mintája, Deák Ferencz bronz-emlék­
szobrának elfogadott mintája, Deák kolosszális 
tanulmányfeje, Eötvös tanulmányfeje, a négy 
évszakot ábrázoló négy női alak a budai királyi 
kert számára sóskúti kőből, Toldy Ferencz mell­
szobra, mint tanulmányfő, a kerepesi temetőben 

álló síremlék márványból ké­
szült domborművű arczképé-
hez, Barabás Miklós mell­
szobra főszből, 50 éves jubi­
leumára, Vénxis és Ámor, kis 
csoporttanulmány, Beethoven, 
Haydn, Wagner kőszobrai a 

dalmüszinház épületéhez, 
Cserregi Ferencz bronz-me-
daillonja a kerepesi temetői 
síremlékre, *H*zd rá czi-
gány/» genre-csoportozat s 
még egy sereg kisebb munka. 

A ki ismeri a nehéz, lassú, 
fáradalmas munkát, melyet a 
szobrászat még fizikailag is 
föltételez, be fogja ismerni, 
hogy ennyit teremteni csak a 
legkitartóbb szorgalom mel­
lett volt lehetséges oly rövid 
idő alatt. De Huszár Adolf 
zsenge gyermekkorától hozzá 
volt szokva a nehéz munká­
hoz s 2S éves koráig, még a 
bécsi nagy műtermekben is 
megfeszített erővel, éjjel is 
dolgozott, hogy nappal tanul­
hasson. Ily élet mellett az 
akarat is olyan lön benne, 
mint a kő, a melyből dolgo­
zik s ez az erős, kemény 
akarat adja meg a kulcsot 
Huszár termékenységéhez. 
Neki ugy kellett magát fel-
küzdeni barát és pártfogó 
nélkül s a saját tehetségében 
és erejében keresni egyedüli 
támaszát. Önmagának kö­

szönheti, a mi, s valóban senki se fogja sze­
mére vethetni, hogy pártfogást keresve, terhére 
lett volna valaha bárkinek is, s hogy bármi 
sikerét egyébnek köszönhette volna, mint tehet­
ségének, vasszorgalmának a munka és tanulás 
terén. Huszár Adolf ma kétségkívül legkiválóbb 
képviselője hazánkban a plasztikai művészet­
nek, melyben arra a klasszikái egyszerűségre 
törekszik, a mely a szobrok hatásának oly bá­
mulatos eszköze. Egészen elüt attól az irány­
tól, mely a képzőművészet ez ágában is a genre-
szerüt keresi. Ha olykor megkísérli is a genret, 
inkább játszi kedvtelésből teszi; szakmája a 
komoly, az u. n. monumentális plasztika. Ez 
nagy szerencse hazánkra, a hol a szobrászat 
csak néhány év óta kezd venni nagyobb lendü­
letet, ha meggondoljuk, hogy még oly orszá­
gokban is, melyekben e művészet több száz éve 
virágzik, mennyi földet kell bejárni, hány farag-
ványt megtekinteni, mig végre egyre-egyre rá 
mondhatjuk, hogy a «monumentum* nevet való­
ban meg is érdemli. 
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Huszár Adolf komoly irányban halad, s 
azon az utón van, hogy mind sikerültebb mo­
numentumokat hagyjon maga után. A mit eddig 
teremtett, abban is van már jelentékeny művészi 
becsű alkotás. De látszik, hogy még folyvást 
halad és fejlődik, s a monumentális plasztika 
még maradandóbb értékű müveket várhat vé­
sője alól. 

EMLÉKSZOBROK MAGYARORSZÁGON. 
A Petőfi-emlékszol or leleplezése alkalmá­

ból talán nem lesz érdektelen fölemlíteni a 
hazánkban eddig fölállított nevezetesb emlék­
szobrokat, megemlítve azok készítőit és magas­
ságát, fölállításuk időszaki sorrendjében.Föl van­
nak eddig állítva a következő szobrok: Vörot-
martii Mihály Székes-Fehérváron, készítette báró 
Vay Miklós; József nádor Budapesten a József-
téren, készítője a nemrég elhunyt Halbig, nagy­
sága 14 láb, a talapzattal együtt 28 láb ; Csokonai 
Vitéz Mihály Debreczenben, készité Izsó Miklós, 
magassága 10 láb, talapzattal 23 láb; Dugonics 
András Szegeden, készité Izsó Miklós, magas­
sága 8-5 láb, talapzattal 20 és fél l á b ; — Bem 
tábornok Maros-Vásárhelyen, készítője Huszár 
Adolf, magassága 9-5 láb, talapzattal 20 és fél 
l á b ; b. Eötvös József, Budapesten az Eötvös -
téren, készítője Huszár Adolf, magassága 12 láb, 
talapzattal 28 l á b ; gr. Széchenyi István Buda­
pesten az akadémia előtt, készítője Engel József, 
magassága 10 láb, talapzattal 42 l á b ; Petőfi 
Sándor, Budapesten a Petőfi-téren, készítője 
Huszár Adolf, magassága 12 láb, talapzattal 
28 láb. Ide vehetjük még kilenczediknek Deák 
Ferencz talán nemsokára fölállítandó ülő szob­
rát, melynek készítője szintén Huszár Adolf s 
magassága: a szoboralaké 15 láb, a talapzaté 
pedig 26 láb, mig a talapzat mellékcsoportoza-
tainak álló alakjai 11*5, az ülők 9 láb ma­
gasak. 

Mint fönnebb is emiitettük, csak a neve­
zetesb szoborművek vannak e sorozatban föl-
véve. Kisfaludy Sándor álló szobra Balaton-
Füreden, Deáké Zala Egerszegen, Lendvayé a 
nemz. színház udvarán, stb. művészi tekintet­
ben csekélyebb becsüek. 

PETŐFI ÖSSZES KÖLTEMÉNYEINEK KIADÁSA. 
A magyar könyvkereskedők egyletének közlö­

nyében, a «Corviná»-ban, Tettey Nándor Petőfi életé­
ből egy epizódot beszél el, mely azzal függ össze, 
hogy Hartleben K. Adolf mért nem adta ki köl­
teményeit. 

Harileben a negyvenes években több eredeti 
magyar munkát adott ki s tisztességes dijat fizetett 
azokért, az akkori viszonyokhoz képest. 

1846-ban báró Eötvös József ajánlatára fogadta 
el Petőfitől a -Hóhér kötele» czimű regényének kiadá­
sát és a kéziratért száz pengő frtot azonnal lefizetett. 
Különben Petőfi nevét már James • Robin Hood» 
és Bemard «Koros hölgy • fordításai után ismerte, 
melyet megelőzőleg a Kisfalndy-társaság «Regény -
csarnok»-ában adott ki. Ugyanakkor Nagy Ignácz 
— mint fényes és uj tehetséget — ajánlotta Jókai 

Mórt s első munkáját, a "Hétköznapokat,, melyért 
360 frt tiszteletdijat Nagy Ignácznak kézbesített is. 

Petőfi néhány hónappal később megjelent H. 
üzletében, hol személyesen kivánt vele érintkezni, 
H. azonban beteg lévén, más alkalomra biztatták, 
de Petőfi nem ismert halogatást és lakásán, — mely 
ugyanazon ház első emeletén volt — bejelentetvén 
magát, ott szokott nyers modorával, egy «jó-nap» 
kívánásával lépett a szobába ; feleségét — ki éjjel­
nappal virrasztott a beteg mellett — alig látszott 
észrevenni, itt azután szép magyaros-németséggel 
adta elő azon szándékát, miszerint összegyűjtött min­
den • Költeményeinek* s mind azoknak, melyeket 
még időközben s munkájának szedése alatt bocsájt 
világgá, kiadót jött keresni, s remélhetőleg jó helyeu 
koczogtat, a midőn legkiválóbb szellemi kincseivel 
jelentkezik azon kiadónál, ki már három ízben 
méltatta őt figyelemre. A jó öreg pár napi türe­
lemre kérte fel Petőfit, mely idő alatt talán már 
üzleti helyiségében s rendes foglalkozásainál lesz 
található, mire Petőfi megnyugodva távozott. De 
ez egyszer a sértett asszonyi hiúság nélkül számolt 
Petőfi, mert alig távozott Hartlebentől, ennek neje, 
kit jöttekor nem méltatott figyelemre, éles kifaka-
dásban kérdé férjétől: .Miféle furcsa látogatásokat 
fogadsz itt hajlékodban ?• — .Fiatal magvar poéta, 
kit a közönség némi figyelemre méltat, s'a ki kia­
dásra ajánlá költeményeit.' 

«Áz ilyen illetlen ember költeményeit nem 
fogod kiadni, ki a .költő• magasztos elnevezését 

csak bitorolja. Az igaz költő ihletséggel és annyi 
neveléssel bir, hogy a nők iránti kötelességekről 
meg nem feledkezik » 

Az asszony kézcsókot várt, mely divat azon 
időben a pesti patriczius családoknál a tisztelet és | 
hódolat jeleként fogadtatott. Az öreg ur pedig, ki 
gyöngéd szeretettel ragaszkodott nejéhez, meghódolt 
a papucskormány előtt s harmad napra a kéziratot 
visszaszolgáltatta Petőfinek, ürügyül hozván fel 
számos költséges vállalatait, melyeket ez idő szerint 
megszaporítani nem látja czélirányosnak. 

Petőfi a nem várt elutasítás által megkeserítve 
vette költeményei csomagját a hóna alá, s az uri 
utczában találkozott Emich Gusztávval, ki kedvetlen­
sége okát kérdezvén, Petőfi elmondta, hogyan járt 
Hartlebennel. Emich azonnal vállalkozott a költe­
mények kiadására. Magyar könyv eddig még nem 
hozott fényesebb jövedelmet ennél. Az «Athenaeum» 
nyomdai részvény társaság, mely Emich üzletét 
átvette, Petőfi költeményeinek kiadási jogát 1868-ban 
20,000 frttal számította föl inventáriumába. 

A GERGELY-NAPTÁR ÉS A MÁS VILÁGOK NAPTÁRAI. 
Egy esztendőnek ez elmultát nem jelzi 

semmi a természetben. Egyes természeti jelen­
ségek feltűnnek ugyan újból és újból, midőn be­
köszönt a tél vagy az ősz, de bekövetkezésük nem 
oly fontos, hogy eligazodást nyújtanának az 
idő számítását illetőleg. A vándor-madarak meg­
érkezése vagy elköltözése, egyes folyóknak ára­
dásai, a gabona érésének ideje az esztendőnek 
ugyanazon részére esik ugyan mindenkoron, de 
nem ugyanazon napra, nem ugyanarra az 
órára. Semmi sincs az egész természetben, mi 
az asztronómiai megfigyelésekhez nem értő 
embernek megmutatná, hogy mennyi ideig tart 
pontosan egy esztendő, vagyis hogy mennyi idő 
alatt futja meg a föld pályáját a nap körül, 
hány nap, óra és perez szükségeltetik nhhoz, 
hogy a föld pályájának ugyanazon pontjára tér­
jen vissza, melyet elhagyott. Nehéz e tekintet­
ben az embernek kiismernie magát. S még ne­
hezebbé teszi a feladatot az a körülmény, hogy 
a körülfutás ideje nem egész számú napokat 
vesz igénybe. Mikor a föld 365 napig futott pá­
lyáján, mig nem érte el azt a pontot, melyet 
egy esztendő előtt elhagyott; mikor pedig 366 
napig futott, már tulment rajta. Körülfutásának 
ideje egész pontosan számítva 365 nap, 5 óra, 
48 perez és 47 másodpercz. 

Ennyiből áll pontosan egy esztendő. A nap­
tári évet azonban nem lehet ennyiből állónak 
venni, mert az egész számú napokból kell hogy 
álljon, s a nap hosszúsága a földnek tengelye 
körül való megfordulásától van föltételezve. 
Mialatt e megfordulás egyszer végbe ment , újra 
kezdjük számlálni a napot, az ember, sőt az 
egész természet élete legszorosabb összefüggés­
ben áll a nappal és az éjszaka visszatértevei. 
Ha pedig a naptári esztendőt akkorának számí­
tanánk, mint a minő az valósággal, a jövő év 
j anuár 1-ének reggeli 5 óra 48 perez és 47 má-
sodperczekor kezdhetnők csak az 1883-dik évet 
számítani, a következő évet már csak 11 óra 37 
perczkor és ugy tovább. Beállana a nagy kon­
fúzió. 

A régi népek az igy előállott nehézségeken 
nem igen tudtak segíteni. A legtöbb nép azt 
sem tudta meghatározni, hogy az esztendő 365 
napból áll. Csak ugy körülbelől találgatták, s : 

észrevették, hogy valami 12-szer újul meg évente ' 
a hold. E szerint kezdték tehát számítani az 
esztendőket, s megalkották a holdnapot, vagy ! 
hónapot. De ez természetesen nem felelt meg 
a valóságnak. 12 holdujulás köiülbelől 355 
napot vesz csak igénybe, s igy az év rövidebb ; 
lett 10 nappal . Tiz esztendő alatt a különbség 
már száz napot tett ki, s a kevésbbé pontos 
megfigyelőnek is észre kellett azt vennie. Egész 
hónapokat igtattak be a többiek közé, hogy a 
különbséget helyre üssék. 

Voltak azonban oly népek is, melyek ko­
rán észrevették már, hogy az esztendő nem 
egészen 365 napból áll, hanem néhány óra is 
esik utána. Az órák számát 6-nak vették, s igy 
az évet 365 és V* nappal számították. Az egyip- j 
tomiak voltak elsők, a kik ezt a számítást hoz­
ták be a naptárba. A Nílus áradásának pontos­
sága, mely évente ugyanazon napon állott be, 
különösen pedig csillagászati megfigyelések, a I 
Kutya csillagzatnak fölkelése s a tavaszi éjnap-
egyenek beállta szerzett nekik e tekintetben 
bizonyosságot. 

Időszámításukat eltanulták a görögök és a . 

rómaiak, mindkét nép össze kívánta azt egyez­
tetni a maga addig birt naptárával , mely a hold 
megújulásához tartotta magát. Athénben már 
Solon ugy intézkedett volt (549-ben Kr. sz. e.), 
hogy minden 12 hónapból álló három esztendő 
után még egy szökő hónap is betoldatott, mely 
30 napból állott. A 61-ik Olympiád idejében 
Kleostratos ugy állapította meg a naptárt , hogy 
8 esztendei cziklusokat képezett, melyekben a 
3-ik, 5-ik és 6-ik esztendő szökő hónapból 
állott, s igy az esztendő átlagos hossza 365V4 
nap, épen megfelelt az egyiptomi számitásnak. 

A rómaiak eleinte 10 hónapból állónak 
számították az esztendőt, csak Numa Pompilius 
idejében tértek a holdujulás szerint számított 
esztendőre, mely 355 napból állott. A beálló 
zavarokat pedig ugy kerülték el, hogy minden 
két esztendőben a február hónap után egy 22 
vagy 23 napból álló szökőhónapot, az úgyneve­
zett Mercedoniust igtattak be. 

Mindez azonban nem segített a dolgon 
egészen, s még rosszabbá tette a helyzetet az a 
körülmény, hogy az állam legfőbb papjai, a Pon-
tifex Maximusok nem igen értettek hozzá a be­
állott egyenetlenségeket helyreigazítani, mint a 
hogy az kötelességükben állott volna, sőt elkö­
vetett hibáik által még jobban összezavarták az 
egészet. Júl ius Caesar idejében, a ki egyszers­
mind a Pontifex Maximus hivatalát is viselte, 
már akkora volt a zavar, hogy senki sem tudott 
rajta eligazodni. A híres alexandriai csillagászt, 
Sozigenest és Flavius Scribát kérte meg jótaná-
csért s azok közreműködése által igazította meg 
a naptár t a múl t ra nézve is a jövőre nézve is. A 
Kóma építése utáni 708-ik esztendőben (Kr. sz. e. 
46-ban) azt rendelte, hogy a naptárban 67 nap­
pal előre ugorjanak, s a helyett, hogy j anuár 1 -ét 
írtak volna, márczius 8-át írtak. Ezen berende­
zés által az éjnapegyen ideje márczius 24-ikére 
esett. Hogy pedig az eféle hibák jövőben ne 
ismétlődhessenek, ugy rendelkezett Csesar, hogy 
három esztendő 365 nappal számittassék, a ne­
gyedik pedig 366 nappal . Miután az esztendő 
az akkori tudomány állítása szerint 3651/* nap­
ból állott, ily módon azt hitték, örök időre ki 
lesznek zárva a hibák. 

Az esztendő azonban nem áll 365V-t nap­
ból, hanem csak 365 nap, 5 óra, 48 perez és 47 
másodperczből. A Julius-féle naptár tehác 11 
perczczel hosszabbnak vette, mint a minő való­
sággal Ez által akkora hiba származik, mely 
1J29 esztendő alatt már egy egész napot tesz ki. 
Es valósággal, midőn Kr. sz. u. a 325-ik év­
ben összeült a nicáai zsinat, az éj-napegyenpont 
ideje már nem márczius 23-íkára, hanem 21 -kére 
esett. Az idők folyamán az eltérés egyre na­
gyobbodott. A XIII . és XlV-ik századokban 
mind többen sürgették, hogy a hibát meg kell 
javítani, IV. Sixtuspápa pedig 1474-ben meg is 
bizta Albertus Begiomontanus híres csillagászt, 
hogy a javítást megtegye, de a mely megbíza­
tásnak az bekövetkezett halála folytán eleget 
tenni nem tudott. 

Ennek következtében ismét elhúzódott a 
dolog, miglen XIII . Gergely pápa 1582-ben a 
Kalábriából származó Aloysius Lilius csilla­
gászt szólította fel a bajon segíteni. A naptár 
mai berendezését ez utóbbinak köszönhetjük. 
Azon időben már 10 egész nappal maradott el 
az éj-napegyenpont ideje márczius 21-ikétől. 
A pápa azt rendelte tehát a katholikus orszá­
gokban, hogy 1582 október 5-ke helyett — most 
háromszáz esztendeje — október 15-ikót írja­
nak. Tiz nap ki lett törölve a naptárból . A 
dolog sokaknak szokatlan volt, mások azért 
nem birtak megbarátkozni vele, mert Kómából 
jött. A protestáns államok egyátalában a régi 
számítás mellett maradtak. Németország csak 
1700-ban fogadta el az újítást, Anglia 1752-ben, 
Svédország 1753-ban. Oroszország, és a nem 
egyesült görög valláson levő népek nem fogad­
ták el máig sem. 

Hogy pedig az ily hibáktól megmenekedjék 
a naptár a jövendőben, ugy rendelte XIII. Ger­
gely pápa, hogy minden négyszáz esztendő alatt 
három oly esztendő, mely máskülönben szökő év 
lenne, közönséges évnek vétessék. A bevett sza­
bály az, hogy azok az esztendők a szökők, me­
lyeknek évszáma 4-el elosztható. Igy az 1872, 
1876,1880,1884, stb. esztendők, mert e számok 
1872, 1876, stb. eloszthatók 4-el, a nélkül, hogy 
maradék maradna . Ily módon azonban a százas 
esztendők, mint 1600, 1700, 1800, 1900, 2000 
szintén szökő esztendők lennének. Ezekre nézve 
az határoztatott, hogy három közülök rendes, 
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tehát 365 nappal bíró legyen, a negyedik pedig 
maradjon meg szökő évnek 366 nappal. Igy 
aztán az 1600-ik év szökő év volt, az 1700 és 
1800-ik rendes, az 1900-ik is rendes fog lenni, 
a 2000-ik ellenben ismét szökőévnek marad. 

Még az igy megjavított naptárban is marad 
fenn némi hiba, de az csak 3600 esztendő alatt 
tesz ki egy napot. Az 5200-ik esztendőben tehát 
megint meg fog kelleni igazítani a naptárt, de 
csak egyetlen egy nappal . 

# 

A mi földünk nem az egyedüli égitest, 
melynek kalendáriu-uát ily 'annyira összevissza 
zavarja az a körülmény, hogy az esztendő sem­
minemű összefüggésben nem áll a saját ten­
gelye körül való íorgással. Sőt az egész nap­
rendszeren belől valamennyi bolygónál hasonló 
tüneményt tapasztalunk. 

Legközelebb áll még e tekintetben a mi 
földünkhöz a Vénus és a Mars, mint máskülön­
ben is a földhöz leghasonlóbb égitestek. Az 
előbbi, vagyis a Taníts 224 nap, 16 óra, 49 perez 
és 8 másodpercz alatt teszi meg útját a nap kö­
rül. Azonban ezen égitestnek a napja valamivel 
rövidebb mint a mienk. A saját tengelye körül 
ugyanis annyi idő alatt fordul meg, a mennyi 
alatt a mi óránk mutatója 23 óra, 21 perez és 
24 másodperczet halad. A Vénusbeliek napja 
38 perez és 36 másodperczczel rövidebb mint 
a mienk. Ilyen Vénusbeli nap 230 múlik el, a 
mellett még 17 óra, 26 perez és 34 másodpercz, 
mialatt elmúlik ott egy esztendő. Az ő naptáruk 
tehát egy 230napos esztendőből áll, a mely után 
három szökő évnek kell egymásután következni, 
azután ismét két rendes évnek. Ha negyven esz­
tendei cziklusokra osztják es ebből 11 esztendő 
230 nappal számíttatik, 29 esztendő pedig 231 
nappal , ugy a hiba, a melyet elkövetnek, csak 
1 óra és 12 perez, s ezen feltétel mellett csak 
minden 800 esztendő alatt kell egy szökő esz­
tendőt betoldaniuk egy rendes helyett. 

A Mars fölületén egy napnak a hossza 24 
óra 37 perez és 23 másodperczig tart, földi órák­
ban kifejezve, tehát szinte majdnem annyi ideig 
mint a földön. Az esztendő hossza azonban 
már nevezetesen különbözik, a mennyiben az 
6682/s Marsbeli napig tart. A naptárban ott egy 
668 napból álló esztendő után két 669 napból 
álló esztendő következik. A melleit igen saját­
ságosan vannak ott eloszolva az egyes évszakok, 
a mennyiben nem egyforma hosszuk. A tavasz 
191 napból áll, a nyár csak 181-ből, az ősz 
149-ből s végül a tél csupán 147-böl. A szó szo­
ros értelmében a kikelet és nyár világa az. 

A hold naptára, egyike a legérdekesebbek­
nek. Egy-egy nap ott huszonhétszer akkora, 
mint a földön, s két napfölkelte között nem ke­
vesebb mint 27 nap, 7 óra, 43 perez és 11 má­
sodpercz múlik el. Az éjszaka tehát körülbelől 
két hétig tart, ugyanannyi ideig a nappal . Az 

• esztendő azonban olyan hosszú, mint minálunk, 
habár az csak 12 vagy pedig 13 napból áll. 
A holdbéliek naptára tehát — ha vannak egy­
átalában holdlakók — váltakozva 12 vagy pedig 
13 napból álló esztendőket tartalmaz, vagyis 
rendes és szökő éveket vegyest. 

Nem kevésbbé érdekes a Jupiter bolygó 
esztendeje. A nap ott sokkal rövidebb mint mi 
nálunk, összes tar tama csak 9 óra 54 perez és 
30 másodpercz, a mi óránk szerint számítva. 
Ilyen hosszúságú napot azonban nem keveseb­
bet, mint 10,455-öt számítanak egy esztendő­
ben. Mi nálunk a földön elmúlik azalatt 11 év, 
10 hónap és 17 nap , mialatt ott ez a több mint 
tízezer napból álló esztendő. A nappalok és az 
éjszakák tehát ott rendkívül rövidek, ellenben 
az évek igen hosszúak. A nappal alig 5 óráig 
tart, alig kezdhetnek az emberek valamibe, már 
is reájuk alkonyul. Az éjjel nem kevésbbé rövid. 
Az az idő, a mely napnyugtától napfölkeltig el­
múlik, alig elegendő arra, hogy egy a mi fogal­
maink szerinti piperköcz levetkőzzék és felöl­
tözzék, alvásra épen nem marad neki ideje. 
Viszont az esztendők annál hosszabbak. Az egy­
esztendős csecsemő ott több mint tízezer napot 
élt s még a mi hosszabb napjaink szerint szá­
mítva is közel tizenkét esztendős. Mikor hat 
esztendős korát elérte s az iskolába kerül, ná­
lunk már hetven esztendős agg lenne, mire 
amott elérte a nagykorúságot s talán nősülésre 
gondol, nálunk meghaladta volna a 280 eszten­
dőt, s mikor mint hatvanéves ember hivatal­
noki penziójába kerülhet, nálunk több mint 
hétszáz esztendőre terjedő mathuzálemi kort 
ért volna el. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  
-
Különösek és csodálatosak lehetnek a más 

világoknak esztendői. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat naptárai 1883-ra. Mint 

minden évben, ugy ez idén is egész sorozata jelent 
meg a naptáraknak a Franklin-társulat kiadásában. 
Kégi ismerősök, a kik évek hosszú sora óta, némelyik 
már húsz—huszonötödik éve, bekopogtat a magyar 
ember ajtaján, s ott szives fogadtatásra talál és 
állandó helye lesz az asztalon álló egy esztendeig. 
Változatos tartalommal jelenik meg mindenik, több­
nyire a lefolyt év eseményeiből merítve tartalmát, 
melyet képekkel igyekszik még érdekesebbé tenni, 
íme sorozatuk: 

A legterjedelmesebb mindannyi között a Nemzeti 
nagy képes naptár, mely most 15-ik évfolyamába lép. 
Szerkeszti Áldor Imre. Elején mindjárt egy olaj-
nyomatu színezett tájkép vonja magára figyelmün­
ket, folyó partján álló szélmalom, ladikkal, kivilágí­
tott ablakú házzal, holdviláguál. Van benne eredeti 
elbeszélés Sziklay Jánostól, költemény Jókaitól, 
Szász Károlytól, nép és földrajzi rész képekkel, élet­
rajzok és arczképek (Erzsébet magyar, Margit olasz, 
Viktória angol királyné, Milán szerb király, Simor 
János prímás, Angyelics Germán metropolita, Arabi 
pasa, Asbóth Lajos, Garibaldi, Garfield, Longfellow), 
Munkácsy Mihály három képe (Siralomház, Műterme 
és Krisztus Pilátus előtt) s számos egyéb kép. A nap­
tárban benne van Magyarország teljes tiszti czűn-

j és névtára is, budapesti kalauz, vásárok, stb. Ára 
1 frt. 

István bácsi naptára 1883-ra, alapitá Majer Ist­
ván, szerkeszti Kőhalmi K. tanár, :28-dik évfolyam. 

, Ez, valamint a Duzs Sándor által szerkesztett s 
29-dik évfolyamába lépő Protestáns naptár sokkal 
jobb ismerősök, semhogy hosszasan kellene ismer-

j tetnünk. Emebben találjuk az idén a protestáns 
egyház nevezetességei sorában Vály János, Szász 
Domokos, Szegedi Sándor arczképeit és életrajzait s 
a szegedi evang. uj templom rajzát, «Az esperes 

í unokája» czimü elbeszélést Könyves Tóth Kálmán-
I tói, «Egy öreg nemes» czimüt Bodon Józseftől, 
I «Első és utolsó, czimüt Bihari Kálmántól; több 

költeményt, egyházi és nevelésügyi czikket. stb. — 
Az .István bácsi naptáráéban Simor prímás arcz-
képét és bajai nyaralójának rajzát, a melyeket a 

I prímás jubileuma alkalmából lapunk is közölt, 
továbbá Mészáros Imre, Rácz Antal és Munkácsy 
arczképét, ennek Krisztus képével, majd tartalmas 
mulattató és ismeretterjesztő részszel. Ara mindket­
tőnek 50—50 kr. 

Magyar nők naptára 1883-ra. 15-ik évfolyam. 
Szerkeszti Beniczky Irma. Tartalmából fölemlítjük 
szép karácsonyi képét, a Békakirálynőt Feszty Ár­
pád képével és szövegével, egy tapasztalt gazda-

i asszony csevegését a cselédekről, a nő munkálkodá-
! sáról szóló értekezést,; a hasznos tudnivalókat, egy 
: hosszabb elbeszélést. Ára 60 kr. 

Honvéd naptár, 16-ik évfolyam. Szerk. Áldor 
Imre. Közli Kálnoky Gusztáv közös hadügvminisz 

I ter, Asbóth Lajos honvédtábornok, Gábor Áron, Ja­
nik János, Henneberg Károly és Szende Béla arcz­
képét, több képet a hadgyakorlatokból, a boszniai 
csatatérrel, elbeszéléseket a katonaéletből. Ára 60 
krajezár. 

Kossuth naptár, 13-ik évfolyam. Szerk. Honfi 
| Tihamér. Folytatja «Lajos bácsi történetét, az előbbi 

évfolyamokból, Kossuth búcsújával a haza határától, 
Jókai versét II. Rákóczi Ferencz emlékére, Asbóth 
tábornok, Szarvady Frigyes, Simonyi Ernő, gróf 
Teleki Sándor, Garibaldi arczképeit, költeményeket, 
elbeszéléseket. Ara 40 kr. 

Lidércz naptár, 22-ik évfolyam. Tartalmát leg­
inkább elbeszélések, útirajzok Észak-Afrikából, Bosz-

: niából. Oroszországból képezik. Ára fiO kr. 
A Népxászlfija naptár, 15-ik évfolyam. Szerk. 

Áldor Imre. Erzsébet királyné mellszobrának s egy 
másik arczképének rajzával, mely udvarhölgyei kö­
rében tünteti föl a királynőt, ismertetéssel a vörös 
kereszt egyletről Ivánka Imre arczképével, a szent­
gotthárdi vasút képével, képekkel Bismarck szo­
bájáról, Milán szerb király, Angyelics patriarkha 
arczképeivel, elbeszélésekkel és vegyes rovattal. 
Ára 10 kr. 

A magyar nép naptára. 28 ik évfolyam. Szerk. 
ifjú Tatár Péter. A legolcsóbb füzetes naptár képek­
kel. Ára 30 kr. 

Uj fali naptár, egész ívben, ára 20 kr. 
Nevessünk, uj humorisztikus naptár, 14-ik év­

folyam, a gyönyörűséges 1883 iki esztendőre meg­
csinálta volt egy asztromókus. Érdekes tudnivalók 
vannak benne, «a még soha itt nem járt 1883-iki 
esztendőről", tréfás jóslatokkal minden hétre, aztán 
képes világ, illusztrált adomákkal, ugy nemkülönben 
képtelen világ néhány száz jókedvű aprósággal s 
végül egy hosszabb humoros elbeszéléssel. Ára 40 
krajezár. 

Különösen fölhívjuk gazdálkodó olvasóink 
figyelmét a következő két naptárra: 
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Falusi gazda naptára a magyar gazdák, kerté-

! szék, lelkészek és tanítók számára. 19-ik évfolyam. 
Szerk. Sporzon Pál. E jelesen szerkesztett naptár 

] tartalmából kiemeljük a következő közhasznú és 
j oktató közleményeket: Nagy kamat, de nem vétkes 

uzsora; A munkás-viszonyok kérdéséhez; Miért nem 
I versenyezhetünk Amerikával; atrágyáról; az aranka 

kiirtásáról; a hótakaró fontosságáról; mitől függ a 
I takarmány tápereje ; bárányok takarmányozása, ne-
i velése, orvoslása; a zöldtakarmány-etetés és legel­

tetés szabályai; a gyomirtás ; a búza tavaszi fogaso-
lása és hengerezése ; borászati rész ; gazdasági gépek 
(számos képpel); szénakészités ; csikónevelés; mikor 
legízletesebb a gyümölcs; a romlott széna értéke ; a 
talaj beéredése ; az üszög ; a kaszálókról; a vetések 

1 óvszerei; cselédlakok építése; s még számos más 
pzakezikk után hasznos tudnivalók, havi teendők em­
lékeztetője, vásári rész. Ára 80 kr. 

Borászati naptár, 10-ik évfolyam. Szerk. dr. 
Nyári Ferencz. E szintén jelesen szerkesztett nap­
tárban ismertetve van az országos központi minta-
pincze szabályzata, a budapesti borvegyészeti állomás 

i programmja, Bálint bácsi jó tanácsai minden egyes 
hóra, természettudományi rész, népszerű magyará­
zatával a viharoknak s a mi azokat kiséri, Franklin 
arczképével s a villámhárítók alkalmazásával, sző­
lészeti rész 8-—10 czikkel, borászati rész ugyan-

[ annyival, kertészeti rész, a gyümölcsfák cserépben 
neveléséről, végre mulattató rész. Ára 80 kr. 

Végre németajkú honfitársainknak is szolgál a 
Franklin-társaság naptárral, mely 'Seuer Illustrir-
ter Volkskalendert czim alatt jelent meg számos 
képpel és változatos tartalommal. Ára 50 kr. 

Trefort miniszter könyve. Az akadémia kia­
dásában Trefort Ágosttól ismét ujabb kötet jelent 
meg: t Kisebb dolgozatok az irodalom, közgazdaság ét 
pulitika köréből. • A tavaly megjelent kötetnek mint­
egy folytatása ez, s Trefortnak szintén ifjabbkori 

: dolgozataiból gyűjtött össze huszonhárom kisebb-
I nagyobb fejtegetést, melyekből tizenegy az irodalom­

mal, a többi a közgazdasággal és politikával foglal­
kozik. Többnyire a negyvenes évekből valók, de 

i vannak ujabb keletű politikai beszédek is, melyeket 
Trefort részint gyűléseken, részint a választások 

i idejében tartott. A kötetet a tavalyi választások alatt 
Zala-Egerszegen és Sopronban mondott beszédek fe-
jezik be; megnyitását pedig hosszabb előszó kezdi 

l meg, mely 22 oldalra terjed. Ebben a miniszter 
I visszapillantást vett ifjúkori müveinek keletkezé­

sére s egész ifjúsága életére. 1835-ben fejezte be jogi 
tanulmányait. 1836-ban külföldi útra indult, honnan 

i 1837. február 7-én, épen midőn húsz éves lett, tért 
' vissza hazájába. Ez utazással, mely döntő átalaku­

lást idézett elő egész szellemi életében, függenek 
össze a jelen gyűjtemény első dolgozatai is. Trefort 
1845-ben Olaszországba, Florenczbe, Rómába uta­
zott s ez időbeli tapasztalatainak nyomai is észre­
vehetők müveiben. Számos czikket irt Thierry Ágos­
ton, Macanlay, Thiers és mások történelmi és iro­
dalmi műveiről, melyek a jelen kötetben közölvék s 
ma is figyelmet érdemelnek. Ép oly érdekesek a 
kötet gazdasági és politikai czikkei, mert élénk 

| világot vetnek a szabadságharcz előtti szellemi 
I mozgalmakra és gazdasági törekvésekre. A díszesen 

kiállított munka ára 1 frt 80 kr. 
A Franklin-társulat kiadásában megjelentek: 
"Elbeszélések a görög tragikus költőkböh, irta Al­

fréd Church M. A., angolból fordította Névy László. 
Az .Ifjúsági iratok tára» 3-ik kötete gyanánt jelent 

( meg. Ugyané vállalat adta ki nem régiben a Lamb 
testvérektől a Shakespeare meséket is, a nagy brit 
költő drámáinak feldolgozását elbeszélésekben. Ha-
sonló ehhez a most megjelent kötet is. Az angol 
szerző a hellén tragikai költészet három nagyságá­
nak, Aeschylosnak, Sophoklesnek és Euripidesnek 
tragédiáiból idomított elbeszéléseket, szem előtt 
tartva, hogy az antik tragédiák és költőik szellemét 
visszaadja. Ez olvasmányokban az ifjúság élvezetet 
találhat, és szeretetet ébreszthet benne a klassziku­
sok iránt. Másrészt olyanoknak is tanulságos, kik 

'nem foglalkozhatnak klasszikus tanulmányokkal. 
' Összesen tizenhárom elbeszélés van együtt e kötet­

ben. Négy szines nyomású kép is járul a szöveghez. 
Névy László jó EL agyarsággal fordította le és föl­
világosító jegyzeteket is csatolt a könyv végéhez. 
Ára 1 forint. 

«Xépszrrü nemzetgazdaságtan*, a franczia akadé­
mia által a legelső dijjal koronázott pályamű, irta 
Block Manrice, a tizedik kiadás után fordította s a 
nép- és iskolai könytárak használatára átdolgozta 
Dobóczky Lajos; ára 40 kr. A nemzetgazdasági 
elveknek könnyen megérthető, megkedvelhető alak­
ban előadása, s a népnek és iskoláknak hasznos ol­
vasmány. 

A Petőfi-társaság könyvtara czim alatt 
! Aigner Lajos füzetenkint is forgalomba hozza a 
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Petőfi-társaság kiadványait . Havonk in t há rom füzet 
jelenik meg, s ezekre előfizetni is lehet , egész évre 
10 frt 80 krjával, negyedévre 2 frt 70 krra l . Először 
Jókainak * Észak hónából* * czimü muszka rajzai 
je lennek meg. Ebből egy hatives füzet már kapható, 
s ára 30 kr . 

A r ó m a i l e v é l t á r m a g y a r v o n a t k o z á s a ok­
i r a t a i n a k buvár lására és kiadására a magyarországi 
püspökök és kápta lanok eddig 90,000 frtot ajánlot­
tak föl. A nagy és fontos vállalat e szerint bizto­
sítva van . 

K ö r ö s i Csorna S á n d o r , a hírneves utazó, iro­
da lmi hagyományai t Duka Tivadar Londonban élő 
hazánkfia, s az akadémia tagja, m á r régen gyűjti 
össze az angol lapokból és folyóiratokból, hol azok 
ezétszórva, egészen feledésbe mentek. Fe lkuta t ta 
Körösi kiadat lan leveleit, czikkeit is, s azokat össze­
állítva, lefordítva, és életrajzzal ellátva beküldte 
az akadémiának, mely a becses gyűjteményt ki 
fogja adni . 

F o l y ó i r a t o k . A «Történélini tár,* a magyar 
tudományos akadémia és tör ténelmi társulat évne­
gyedes folyóiratából az október-deczemberi kötet a 
magyar tör ténelemre vonatkozó számos okirattal 
j e len t meg. Szilágyi Sándor 30 levelet közöl, melyet 
Kemény János és rabtársai írtak haza a krimiai ta­
t á r fogságból. "Wenczel Gusztás «Okmánytár a Fug-
gerek magyarországi nagykereskedése és rézvállala-
tának történetéhez* czimű okiratközlést indit meg. 
Károlyi . i rpád a bécsi levéltárak irataiból az Illés-
házy Is tván hűtlenségi pőrének (1600—1611) okira­
ta i thozza nyilvánosságra. E pör a legnevezetesb erő­
szakoskodások egyike, melyből ki tűnik, hogy Rudolf 
császár erőszakolta a hűtlenségi port , csak azért , 
hogy a dúsgazdag Illésházy vagyonából a kincstár 
osztozzék, s hogy a magyar bíróság meg volt vesz­
tegetve az udvar részerői. A r u t pörben a történet író 
Istvánffy, ki akkor nádor i helyettes volt, szintén na­
gyon kompromit tá lva van, mer t hamis ítéletet hir­
detet t ki. A botrányos pörnek Mátyás főherczeg, a 
későbbi uralkodó vetett véget, ki ismervén a titkos 
indokokat, I l lésházyt Bécsből Lengyelországba szök­
te t te . A kötet többi közleményei: «Levelek Erdély 
történetéhez," közli Szádeczky Lajos. *A hazai kép­
zőművészet, műipar , nemzeti viselet, fegyvergyártás 
és háztar tás történetéhez I I . Rákóczy Ferencz udva­
rában és korában,* Thaly Kálmántól . «Kassa város 
székesegyházának kincsei 1516-ból és 1552-ből,» 
közli Pe t tkó Bé la ; és több kisebb adalék. — A «Re­
gényvilág* a Révay-testvérek vállalata, októberben 
kezdte meg az uj folyamot. Jókaitól tör ténet i regény 
(a keresztes háború idejéből) indult meg «Minden 
poklokon keresztül* czimen, tollrajzokkal illusz­
trálva, va lamint Mikszáth Kálmántól «A m i hőse­
ink* czimü rajz-sorozat. Másik eredeti regény 
Beniczkyné Bajza Lenkétől "Tévesztett utak*. Egy 
amerikai regény érdekesiti még a vállalat t a r t a lmát 
Twain Márktól , a hires humoris tá tól . «Koldus és 
királyfi* regénye történeti há t tér re l bir, és szép 
illusztrácziókkal jelenik meg. — A 'Philologiai Köz­
löny* október-novemberi kettős füzete gazdag tar­
ta lommal hagyta el a sajtót. Közleményei sorát 
nagyobb t anu lmány nyitja meg Krajcsovics Somá­
tól «Középkori költői maradványaink verseléséről.» 
A gondos dolgozatnak még folytatatása következik. 
H á h n Adolf pedig egészen közli Dugonicsnak «Tár­
házi* czimü iskolai vigjátékát, mely Dugonics egyik 
legkorábbi munkája, s kiadatlan zsengéi közt leg­
méltóbb a figyelemi;e. H á h n a darab mellé tüzetes 
i rodalomtörténet i fejtegetést is csatol. E nagyobb 
közleményeken kivül Thewrewk Emi l fordításokat 
közöl régi klasszikusokból. Herzl Mór az ó-franczia 
nyelvtan ügyében szólal föl; továbbá a hazai és kül­
földi irodalom filológiai művének ismertetései követ­
keznek. 

F ü z e t e k . A * Magyar Lexikon* 111 -ik füze tea 
• magyar tengermellék*-tői a «manometer» szóig 
terjedő czikkecskékkel je lent meg ; ára 30 kr . — A 
Knorr-féle *Üniiyyréd*-\s6l ifj. Nagel Ottónál a 
8—10 füzetek hagyták el a Baj t ó t ; ára egy-egy­
nek 30 kr . — A Csikvári Jákó által szerkesztett 
tKözlekedési eszközök törtenetéből* kettős füzet (21 — 
22) je lent meg egyszerre s Anglia és Francziaország 
közlekedési ügyeivel foglalkozik képben és szöveg­
ben ; ára 80 kr. — *A pmzbüntetés jogi természete és" 
ft magyar büntetőtörvény 53-ik szakasza*, jogász-
gyűlési különvélemény, i r ta dr. Wlassics Gyu la ; 
külön lenyomat a "Jogtudományi Közlöny*-bői. Az 
57 lapra terjedő füzet a Frankl in - tá rsu la tná l je­
lent meg. 

M e g s z ű n t n a p i l a p . A • Magyar Újság* czimü 
függetlenségpárti napi lap a vasárnapi számmal 
megszűnt. 

A n é p s z í n h á z n a k e hó 11 én fényes estéivé 
volt. A hírlapírók nyugdíj intézete j avá ra adták elő 
nagy közönség előtt, mely a színházat a szorongásig 
megtöltötte, a «Boccaccio* operettet , még pedig oly 
szereposztással, mely a színház valamennyi kiváló 

erejét egyesitette, s az előadás színvonalát magasra 
emelte. 

A két nagy női szerep mel le t t : Boccaccio (Bla-
háné) és Fiamet ta (Komáromi Mariska) a kisebb 
szerepeket is pr imadonnák játszották : Hegyi Aran­
ka, Pálmai Ilka. Ugyanekkor vette át régi szerepét, 

! Petronellát , a színházhoz ismét szerződtetett Jeney 
Anna ; mig Komáromi Mariska k. a. most búcsúzót 
énekelt, mert e hó közepétől a nemzeti színház 
operájának tagja. Az előadás minden részében a 
legjobbak közül való volt, pedig ez operettet más 
szereposztással is kiváló hatással szokták já tszani . 
A női szereplők mindenike szép bokrétákat kapott . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a okt. 9-iki ülésén a 

műtör téne t re nézve érdekes pont tal foglalkozott 
Yaisz Ignácz tanár , ki a közoktatásügyi miniszter és 
Ipolyi püspök gyámolitása mellett Olaszországban 
te t t tanulmányokat , s ott Castiglioneban (Milano 
mellett) a templom freskóiról aquarell másolatokat 
készített, a miket most be is muta to t t . Az olasz fes­
tészetben nagy névvel bíró Masolino művei ezek, s 
ránk kiválólag érdekesek, mer t Masolino sokáig 
időzött Magyarországon, sok művet festett i t ten, ne­
vezetesen az ozorai, nagyváradi, székesfehérvári, 
esztergomi egyházakba, de azok elpusztultak, csu­
pán a nagyváradi freskókból maradt meg egy 
töredék. 

Masolino magyarországi működése is mutatja, 
hogy hazánk ama szoros kapcsolat következtében, 
melyben Olaszországgal állott , a művészetek akkori 
főforrásából hamarább merí tet t , min t Európa többi 
része. Masolinot a szintén olasz származású Pipo, 
ozorai főispán hozta be Magyarországba, s ennek 
halála után Branda veszprémi gróf vitte haza s rá­
bízta a Castiglioneban általa épített t emplom kifes-
tését. Branda a pápa legátusa volt Magyarországon; 
Zsigmond király igen kedvelte, s egyetem állítása 
ügyében is tanácskozott vele. Valószínű, hogy Vesz­
p rém volt kijelölve egyetemi székhelyül, s ezért idő­
zött Branda a városban öt évig, hol püspöki guber­
ná tor is volt és a király veszprémi gróffá emelte. 
Késóbb bibornok lett, s Castiglioneban temet ték el. 
Vaisz részletesen ismerte t te MasolinonakC istiglione-
ban levő freskóit, s kiemelte, hogy némely alakján 
meglátszanak a magyarországi bi nyomások, mer t | 
nem egy egészen magyaros jellegű. A castiglionei j 
kastélyban pedig egy falfestmény Veszprém vidékét j 
ábrázolja. 

Ez érdekes előadás u tán Pesty Fr igyes mu ta t t a 
be Knauz Nándornak az esztergomi egyházra vonat­
kozó oklevéltári gyűjteményét (Monumenta ecclesiae 
Strigoniensis), mely a pr imás pártfogása mel le t t je­
lenik meg. Nagy elismeréssel sorolta föl a gondos 
rendezés előnyeit . 

Torma Károly bemuta t ta Finály Henr ik kolozs­
vári t anár munkáját az ókori mértékekről és pénzek­
ről. Torma határozot tan mondta , hogy e metrologo-
gikus m u n k a ná lunk nemcsak út törő , de jeles m ű is, 
s óhajtandó volna, hogy a magyar mértékekről szin­
tén F iná ly i rna. 

Henszlmann I m r e pedig jelentést te t t a székes­
fehérvári legutóbbi ásatásokról. Föl ta lá l ták szent 
I s tván bazilikájának egyik tornyát , nagy Lajos ki­
rály sírhelyét. T'tdszky Ferencz pedig mindezekhez 
hozzátette, hogy a torony körül gerendákból készült 
j á rdá t is talál tak, a miből az tűn ik ki, hogy Székes-
Fehérvár hajdan ép olyan sáros város volt, m i n t a 
többi alföldi városok, mer t a fajárda is olyan, a 
minőt most használnak sok helyen. 

Végül Pesty Fr igyes a függőben marad t Lévay-
féle 100 aranyos pályázatról te t t jelentést . Az öt 
biráló közül há rom az «Egy magyar főúr a XVI I . 
században* czimü munkának ítélte oda a j u t a l m a t ; ! 
egy pedig a <Dózsa György* czimü mellet t nyilat- j 
kozott, mig egy másik a ju ta lom megosztására sza- I 
vazott . A nyertes m ű jeligés levélkéjét az összes ! 
ülésben, okt . 30-án bontják föl. 

A P e t ő f i - t á r s a s á g okt. 8-iki ülésén, a felolva- i 
sások előtt Szana Tamás t i tkár bejelentette, hogy | 
Csávolszky Lajos, az «Egyetértés» szerkesztője 100 j 
í r t ta l a társulat alapitói közé lépett . A felolvasások i 

j sorát György Aladár nyi tot ta meg «Őseink min t ! 
; napimádók* czimü tanulmányával . Azt fejtegette, 
', hogy őseink vallása n e m erl'ölcsi, hanem egysze- ] 
i rüen természeti vallás, a természet imádás volt, ezt 

pedig, a tűzimádás nélkül képzelni nem lehet . Nem 
! volt ugyan a napimádás vallásuk főjellemvonása, de 
! hogy ez a kul tus főjellemvonását képezte, azt alig 
I lehet tagadni . A tűzistennek tűzáldozatot is hoztak, j 

A napnak szentelt tárgyak között u fehér lovon kivül 
nagy szerepet játszott az alma is. Azt a helyet, a hol 
a tűzistennek ez áldozatot bemuta t ták , még ma is 
tűzhalomnak hívják. A napimádás őseinknél nem 
más népektől átvett kultusz, hanem a nép mithosz-
képző erejének alkotása volt. Ábrányi Emi lnek «A 
hegy és a király* czimü balladáját Komócsy József 
olvasta fel. Ez t követte ifj. Ábrányi Kornél «Gyer-
meksirás az éjszakában* czimü elbeszélése. Bartók 
Lajos egy szép pásztorregét olvasott fel kárpát i 
emlékeiből «A dobogó kő* czim alat t . A felolvasó 
ülést zárt ülés követte, melyben folyó ügyeket intéz­
tek el. 

Az o r s z á g o s r é g é s z e t i t á r s u l a t e hó 10-ikén 
kezdte meg havi üléseit, Pulszky Ferencz elnöklete 
alatt . Külföldi vendég is volt, Dunka Konstanczia, 
Shianné asszony Bukarestből, az Academie des in-
scriptions tagja, Torma Zsófia tarsaságában. 

Frölieh Róbert t a r to t ta az első felolvasást «Egy 
aquincumi castrumról», mely hosszabb vitát idézett 
elő. Az aquincumi ásatások legészakibb részén, a 
lőporos malom mellet t egy római vár nyomai t véli 
feltalálhatni. Állítását a még észrevehető körsán-
czok igazolják. A rómaiak 38.000 négyszögméter 
terüle tű cas t rum által nemcsak Aquincumot, hanem 
a vizet szolgáltató kolóniát akarták védeni a barbár 
betörések ellen. Torma Károly azonban nem oszto­
zik a véleményben, hogy i t t cast rum állott , legfő-
lcbb castellum lehetet t a hévforrások védelmére. 
Valószínűbbnek tartja, hogy a klarisszák, vagy vörös 
barátok erőssége volt s a középkorból származik. 
Dr. Hainpel is e nézetben volt, s megjegyzé, hogy a 
római fal alapján épülhetet t fel a középkori erődítés. 
Havas, ki o t t többször megfordult, valószínűnek 
tart ja, hogy a rómaiak védték e forrásokat, melyekre 
szükségük volt, de ő is inkább a vörös barátok által 
emelt erődítésnek hiszi. Elnök a tá r su la t nevében 
felkérte Havast , nézzen u tána , lehetséges volna-e 
kevés költséggel ásatásokat rendezni s így a vitás 
kérdést eldöuteni . E z u t á n Torma Károly olvasta fel 
dr. Márki Sándor tanár ér tekezését : A szent-annai 
avar-ringről. Thaly Ká lmán figyelmeztet arra , hogy 
e sánczok a kurucz világban újból felhányattak s 
hiszi, hogy az ott napfényre jövő leletek ez állítását 
igazolni fogják. 

M a g y a r k é p z ó ' m ü v é s z e t i a k a d é m i a . Trefort 
közoktatásügyi miniszter nagyfontosságú levelet 
intézett a főváros hatóságahoz. Tudatja ebben, hogy 
ő felsége szept. 22-én kelt elhatározásával jóvá hagyta 
egy magyar képzőművészeti akadémia alapitását 
Budapesten, s megengedte, hogy a főváros által föl­
ajánlott telken festészeti műte rem és a szükséges 
tan te rmeket magában foglaló mester-iskola emeltes­
sék. A miniszter továbbá előadja, hogy önálló, a 
nemzet szelleméből eredő s azt alkotásaiban kifejező 
nemzet i festészeti iskola csak magában az ország­
ban, annak talajából t e remhet . E végre szükséges, 
hogy a művész-növendék jeles magyar művészek 
vezetése alat t mindaddig Magyarországon, a hazai 
természet és társadalom érintkezése mel le t t képezze 
magát , mig művészeti egyénisége annyi ra meg­
szilárdult, hogy külföldön teendő t anu lmány i útja 
közben a külföldi művészet szépségeit felismerni, 
sőt elsajáti tani birja a nélkül, hogy a külföld hatása 
alat t művészi egyéniségének eredetiségéből, jel lemé­
ből kivetkőztessék. A miniszter végül kijelenti, hogy 
a főváros ál tal a Bajza és Szondi-utczák sarkán fel­
ajánlót 4100 négyszög ölnyi telket elfogadja, s ezért 
köszönetét nyi lványitot t . A kormány az 1883-iki 
országos költségvetésbe m á r az akadémia kiadásait 
is fölvette; egy rendes t aná rnak (Benczúr Gyula) 
7000 frt, összesen 10,000 frt, melyben a 36,000 
ír tba kerülő előleges épitkezések kamatja is föl van 
számítva. 

Az á l l a t v é d ő e g y e s ü l e t választmánya köze­
lebb ülést t a r to t t és elüatározta, hogy az állatvéde­
lemről felolvasásokat fog rendezni . Az első felolva­
sást H e r m á n Ottó, a másodikat dr. Tormay Béla 
tartja. Az" egylet á t i ra tot intézett a fővároshoz, a 
rendörséghez és Pestmegyéhez, kérve az állatvédelmi 
törvények szigorúbb megtar tásá t és tuda tva , hogy 
az egylet tagjai, a megerősített alapszabályok ér­
telmében, jogosítva vannak a rendőr i közegek segé­
lyét igénybevenni. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A l i p ó t v á r o s i baz i l i ka fölépítését sürgetik, 

hogy a honalapí tás ezeréves jub i leumára készen 
legyen, s a «Te Deum»-ot o t t tar thassák. Ybl épitész 
ennek következtében előterjesztette a még szüksé-
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ges költségekről a kimutatást . Ez másfél millió 
forint , a belső berendezés nélkül. 

A p é c s i s z é k e s e g y h á z újjáépítésén nagyban 
dolgoznak, s 200 munkás t foglalkoztatnak. A középső 

bol t ivet m á r egészen, a többieket pedig nagy részben 
lebontot ták . Számos érdekes leletre akadtak. Többek 
közt egy sz. Ber ta lant ábrázoló szobrot, több szo-
bcr-csoportozatot és a 12. században készült fres­
kókat talál tak. Lebontják a püspöki és a plébánia 
lakoknak a székesegyházhoz építet t részeit is, hogy 
az írj templom egészen szabad téren álljon. 

MI ÚJSÁG ? 
A Pe tőf i - szobor l e l ep l ezésének so r r end je 

legutóbbi megállapodás szerint a következő: A 
ta lapzat ra szánt koszorúk délelőtt 9—10 óra közt 
adandók át a szobornál. A meghívottak d. e. 97a 
órakor az akadémia dísztermében gyűlnek össze. 
Elnök d. e. 10 órakor ugyanot t megnyitja az ülést. 
Jókai Mór ünnep i beszédet tar t . Kivonulás az aka­
démiából a Ferencz-József-téren és korzón át a szo­
bor elé. Elnök leleplezési beszéde u tán a szobor le­
leplezése. A dalegyletek előadják a Petőfi «Honfi 
•dal*-ára szerzett férfi négyest. Nagy I m r e elszavalja 
Endrödy Sándor pályakoszoruzott költeményét. A 
szobor-bizottság átadja a szobrot a fővárosnak. A 
zenekar előadja a Kölcsey-hymnuszt. Díszebéd dél 
t i tán 3 órakor a vigadó nagytermében. — A leleple­
zési ünnepélyen a rend fentartásáról az egyetemi 
ifjak gondoskodnak. 

K o s z o r ú k Pe tő f i s z o b r á r a . A fővárosi iro­
da lmi és egyéb testületek, polgári körök, a városi 
hatóság, iskolák, taní tói testületek, mind rendeltek 
m e g koszorúkat a nagy költő szobrára, va lamint 
Petőfinek i t t levő fordítói i s : Feszt Imre , Neuge-
hauer László, Aigner Lajos. A virágkereskedések-
hen már napok óta a szalagok egész szivárványa 
lá tha tó , aranyos föliratokkal. De az ország legtávo-
l ibb részéről is folyvást érkeznek jelentések a szo­
borbizottsághoz, tudatva, hogy szintén koszorút kül­
denek. Kolozsvár részéről bizottság is jön, melynek 
tagjai Deák Pá l főkapitány, Szász Béla és Nagy 
Lajos városhatósági tagok s cserből és babérból font 
koszorút tesznek az emlékre. Szeged város babér­
koszorújának nagy széles szalagján nyolcz sornyi 
fölírat v a n : 

« e hon határa 
Szűk bezárni az ő nagy nevét, 
Felemelte őt a hir karjára, 
Mint az anya kedvencz gyermekét; 
Dalát hallja róna, hegy, völgy, tenger, 
S a vén idő hozzányúlni nem mer, 
Nem tépi le a hirnek karjáról, 
Hisz maga is megifjult dalától.* 

Kassa varos koszorúját a. polgármester vagy a 
főjegyző fogja elhelyezni. Xagy-Váradot is küldött­
ség képviseli; Temesmegyc országos képviselőit kérte 
föl, hogy nevében részt vegyenek az ünnepélyen. 
Háromszékmegye is hasonlóképen intézkedett, Kolozs, 
Veszprém, Torda-Aranyosmegye, Maros-Vásárhely szin­
t én gondoskodtak koszorút elhelyező küldöttségről. 
Továbbá Máramaros , Sáros, Fogaras , Hunyad, Csa­
nád , Trencsén, Udvarhely megyék, Kis-Kőrös vá­
ros , a költő szülőföldje, Temesvár , Pancsova, Baja, 
Kecskemét, Rozsnyó intézkedtek küldöttség és ko­
szorú i rán t . A szerajevói magyarok is küldenek ko­
szorú t . Az egyesek közül megemlítjük Jókai t és 
Munkácsy Mihályt . E d d i g száznál több koszorú van 
bejelentve a bizot tságnál . Eg y franczia feliratú 
koszorú-szalagot is lehet lá tn i egyik virágkereske­
dés k i rakásában . E r r ő l sokan azt beszélik, hogy 
Erzsébet román királyné rendelte meg, ki min t köl­
tőnő (Carmen Sylva) nagy tisztelője Petőfinek. 

A k é p v i s e l ő h á z k o s z o r ú j a . A képviselőház 
okt . 11 -iki ülésén Hermán Ottó felszólalt — mint 
monda , pár t ja megbízásából — és az t indítvá­
nyozta , hogy a képviselőház is tegyen koszorút Pe­
tőfi szobrára . Tisza miniszterelnök sajnálatát fe­
jezte ki, hogy ez indí tvány egy pá r t nevében tör tént , 
m e r t hazánk leggeniálisabb költője nem egy pár té , 
h a n e m az egész nemze t é ; különben szívesen hozzá 
csatlakozik az indí tványhoz. A ház az elnökséget 
bízta meg a koszorú letételévél. 

A k é p v i s e l ő h á z b a n h a m a r megeredtek az ér­
dekes ülések. Az okt. 11-iki ülést az interpellácziók, 
a másnap i t pedig az 1883-iki költségvetés előter­
jesztése tet te gazdag tárgyúvá. Hegedűs Sándor a 

honalapítás ezeréves jubi leuma ügyében azt kér­
dezte a közoktatásügyi minisztertől, hogy nem szán­
dékozik-e a honalapí tás idejét, az ünnepély czéljá-
ból tanácskozás tárgyává tenni s vállalkozik-e az | 
ünnepély rendezésére. A miniszter az felelte, hogy 
minisztertársaival kell előbb megállapodnia, s annak 
eredményét tudatn i fogja. Következett ezután a 
zsidóügy, a pozsonyi és t isza-eszlári . Ezeket illető­
leg Simonyi Iván, Ónody Géza, Csernátony interpel- '• 
lál tak. Tisza miniszterelnök és Pauler azonnal vá- i 
laszoltak. — Az okt. 12-iki ülésben gróf Stapéry 
pénzügyminiszter terjedelmes előterjesztés kísére­
tében adta be a költségvetést, melyet a többség 
megéljenzett, mert jobb az eddigieknél. Már a 
mostani év pénzügyi eredménye is kedvezőbb, a 
jövő évre pedig 217a millió deficzit tűnik föl, a mi 
sok ugyan, de mégis 8 millióval kedvezőbb az idei 
költségvetésnél. Az összes bevételek 301.029,8G!) fo­
r int ra , a kiadások pedig 322.711,484 frtra vannak 
számítva. A miniszter több törvényjavaslatot is 
nyújtott be ; ezek közül az egyik adó alá fogja a 
pénzintézeteknél elhelyezett tőkét. — Ugyanez j 
ülésben megválasztot ták az okt. 25-ikére Buda­
pestre összehívott delegáczió tagjai t is. 

Uj m i n i s z t e r i k i n e v e z é s e k e t várnak a legkö­
zelebbi napokra. B . Kemény Gábor véglegesen át­
veszi a közlekedési minisztérium vezetését, gróf 
Széchenyi Pál pedig közgazdaság-, kereskedelem- és 
iparügyi miniszter lesz. Gr. Széchényi eddig min t 
képviselő, a mérsékelt ellenzékhez ta r tozot t . 

Pe tő f i - é r em. A Petőfi-szobor közelgő leleple­
zése alkalmából érmek jelentek meg Rumbold B . 
ismert czimerfestőnél. A jókora nagyságú érem 
ezüstös ötvény, egyik oldalán a szobor képével és 
következő fölirattal:«Petőfi Sándor emlékére ;» míg 
a másik allegorikus képet ábrázol. Az érmek kiállí­
tása tetszetős. 

Pe tő f i emléke S e l m e c z e n . Bizottság alakult 
Selmeczen, hogy emléktáblával jelölhessék meg 
azokat a házakat, melyekben Petőfi tanuló korában 
lakott. A bizottság erre vonatkozólag, élő tanuktól 
összevágó adatokat kapott , melyek után biztosan 
meglehetet t határozni az emlékezetes helyeket. Pe­
tőfi először (1838) Prospesinyi kamarai hajdunái 
lakott. E ház most Kapzay Mihályé s a I I . negyed­
ben 79. szám alatt van. Második lakása 1839-ban 
abban a házban volt, mely ez idő szerint Mudrák 
József tulajdona s hogy az a ház, melyben társai tól 
érzékeny bucsut vett, azelőtt Platzer özvegy asszonyé 
volt s most Schoutsik János tulajdona a I I I . negyed­
ben. Végül konstatál ta a bizottság, hogy a tanterem, i 
melybe Petőfi 1838/39. évben mint rhetor I . classi 
já r t , a liczeum mostani V-ik osztálya. A három ma­
gán házat kisebb vastáblával, a liczeumot nagyob­
bal jelölik meg s az iskolai termet márványtáblával . 
A költségekre gyűjtést indítanak és hangversenyt 
rendeznek. 

Kaz inczy e r e k l y é k . A Kazinczy-levelek buzgó 
gyűjtőjét, Horváth Dömét Csörghe László, a királyi 
t áb lab í rá ja Kazinczy két haj fürtje ver ajándékozta 
meg, s Horvá th megőrzés végett a Kisfaludy-társa-
ságnak adja át. Az egyik hajfürt abból az időből való, 
mikor a nagy férfiút a Martinovics-féle összeesküvés 
miat t befogták ; a másik pedig, mikor hat év múlva 
szabadon bocsátot ták; amaz még deresedni kezdő, | 
ez egészen ősz. Kazinczy özvegye, Török Zsófia grófnő 
ajándékozta e két fürtöt Csörghének, mikor ez még 

! pataki diák volt s nagy tisztelettel viseltetvén 
Kazinczy művei i ránt , az özvegy a kegyelet megérő- . 
sitése végett adta neki az ajándékot, melyet gondo- ; 
san meg is őrzött. 

A t r ó n ö r ö k ö s é s J ó k a i l e g ú j a b b r e g é n y e . 
Jókainak • Bálványos vár* czimü regénye egyszerre 

; foly a «Nemzet» és a "Wiener Allgemeine Zeitung* 
tárcsájában. Ez utóbbi lap irja, hogy Rudolf trón-

: örökös egész lelkesedéssel olvassa a regényt, s fül­
kérette a költőt, hogy regényének meséjét küldje 
meg neki, mer t annyira érdekesnek találja már is , 

í hogy szeretné előre tudni az egésznek lényegét 
' addig is, a mig apránkint elolvashatja. 

T o r m a Zsófia r é g i s é g g y ű j t e m é n y é t , mely 
ideiglenesen a múzeumban van kiállitva, e napok­
ban Trefort miniszter is megtekintette. Mint már 

; emiitettük, a régiségek Hunyadmegye Tofdos és ' 
'! Nándor-Válva községeinek határából valók. A gyüj- j 

temény külföldi szaktudósok előtt is átalános fel­
tűnést keltett . 

Torma Zsófia kiállította azt az augusztusi hó­
ban Frankfurtban tar to t t antropológiai kongresszu­
son, s értekezést tar tot t róla. SchUtmtm, a hirea 
trójai kutató, látva e gyűjteményt, ugy nyilatkozott 
róla, hogy az Európa bármely múzeumának díszére 
válnék, mer t uj világot vet a tudományra . Linden-
schmiedt még elismerőbben szólt róla, azt áll í tván, 
hogy Torma Zsófia hasonló szolgálatot te t t a tudo­
mánynak e gyűjtemény összeállításával, min t Schlie-
miin a trójai kutatásokkal. A tudós világot meglepte 
a trójai és erdélyi leletek feltűnő hasonlósága. E 
gyűjtemény legérdekesebb példányait a kultusz-tár­
gyak, balvány-alakok, függő bálványdarabok képzik, 
ezek megtekintése a laikus közönségnek is ta­
nulságos. 

V e t t e r A n t a l s í r e m l é k é r e e hó 10-ikéig 
1988 frt gyűlt össze. 

R ó m a i r é g i s é g e k az ó-budai h a j ó g y á r b a n . 
Az ó-budai hajógyár igazgatósága az angol vasiparo­
sok i t t időzése alkalmával a sziget keleti részén álló 
nagyobb római építménynek egy jelentékeny részét 
felásatta s ez alkalommal a félkörivü teremnek fala 
tűntek elő, mely fűtéssel volt ellátva és mozaikkal 
díszítve. Ugyanerre az alkalomra a sziget közepén 
levő érdekes fürdőt kitisztit tatta és fölé díszes csar­
nokot emelt. A napokban egy szakbizottság meg­
tekintette a felásott régiségeket s kívánatosnak tar­
taná, hogy a nagy római épület szakszerűen felásas-
sék és mint a fürdő, tető alá helyeztessék. 

F ö l d r e n g é s Z á g r á b b a n . A horvát fővárosban 
e hó 11-én délután 4 órakor ismét földrengést érez­
tek, mely nagy nyugtalanságot okozott a lakos­
ság közt. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* október 13-ki 
(41-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

Nyolczadik magyar jogászgyülés: Az ügyvédi reform 
kérdése. X.-től. A yizjog kérdése. Tóth Gáspár selme-
czi ügyvédtől. — Észrevételek a magyar magánjogi tör­
vénykönyv előadói tervezetének ötödik része, első és 
második czimére. Dr. Haller Károly kolozsvári egye­
temi tanártól. — Törvénykezési Szemle: Az 1881 : LX. 
tcz. 137. és 138. §§-hoz. L. C.-tól és Teleazky István 
országgyűlési képviselőtől. — Az 1881 : LX. tcz. 155. és 
(66. j-airól. Káplány Géza erzsébetvárosi kir. törvény­
széki bírótól. — A kereskedelmi törvény megtartási jog 
és a csődtörvény. Dr. Stern Miksa budapesti ügyvédtől. 
— Különfélék. MELLÉKLET : Curiai határozatok. — A 
budapesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — 
Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

SAKKJÁTÉK. 
1192-ik sz. feladvány. Wainwright J. C.-töl. 

(Bostonban.) 
Sitit. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1187. sz. feladvány megfejtése. 
Leprettel H.-tól. 

Megfej tés . 
VHigu. MtéL 

1. Hb6—c4 __ . _ . . . Ke4—d5 : (a) 
2. Vh6—c6 f . . . . . . Kd5—c6: 
3. Hg8—e7 matt. 

a. 
1. . . . . . . . . . . . . . . . Hf7—d6 + (bi 
1 Hc4—d6 : f . . . . . . k. t. sz. 
3. Hg8—e7 matt. 

6. 
1. . . . . . . . . . . . . . . . Hf7—h6:ic( 
2. Bd5—e5 : f . . . . . . Ke4—f4 
3: e2—e3 matt. 
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H c 4 - d 2 f 
c 2 — e t matt . stb. 

c 3 — o 
k. t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp Józs. 
Nagy-Dobronyban N é m e t b Péter. Budapesten K. J. és 
F. H. , Andorfi Sándor. A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
G Y Ö R G Y A L A D Á B N É szü l . E m b e r K a r o l i n a el­

h u n y t 41 é v e s korában a fővárosban s e h ó 12-én 
t e m e t t é k e l m é l y r é s z v é t közt . E derék, m ű v e l t l e l k ű 
n ő b e n G y ö r g y Aladár i ró társunk , s l a p u n k do lgozó 
társa g y ö n g é d e n szere te t t h i tvesé t v e s z t e t t e e l , há­
zasságuk 10-dik é v é b e n . G y ö r g y n é h o s s z a b b ide ig 
a n ő i p a r e g y l e t i i sko la i gazga tónője vo l t , s é v e k i g 
v e z e t t e a kezde t n e h é z éve iben . E l s ő férje, az i ro ­
d a l o m b a n és m i n t h ir lap iró j ó n e v i i I l l é s y G y ö r g y 
vo l t , k inek h a l á l a u t á n az ö z v e g y r e n d k í v ü l i éré ly-
l ye l k e r e s e t t e szközöke t , h o g y két árváját f entar thassa . 
A n e v e l é s t a n i é s nő ipar i t a n u l m á n y o k m e l l e t t m e g ­
t a n u l t a a gyors írás t , ő l e t t az e l s ő n ő i g y o r s í r ó , s 
az o r s z á g g y ű l é s i i r o d á b a n óhaj to t t a l k a l m a z á s t 
n y e r n i , de n o h a D e á k F e r e n c z i s a ján lo t ta , i d e g e n ­
kedtek o d a e g y n ő t f ö l v e n n i . N e m s o k á r a a sors i g e n 
n e m e s l e lkű t á m a s z t a d o t t me l l é je m á s o d i k férjé­
b e n . P á r é v ó t a be tegeskede t t , s n e m r é g i b e n sú­
l y o s orvos i m ű t é t e t ke l l e t t k iá l lania , a m i s ikerü l t 
i s , d e azért n e m é p ü l t föl. E l h u n y t á r ó l a csa ládi 
g y á s z j e l e n t é s i g y s z ó l : 

Mély fájdalommal tudatjuk a távolabbi rokonokkal, 
barátokkal és ismerősökkel, hogy György Aladárné, 
szül. Ember Karolina, egykor az orsz. nőipartanitónöket 
képző intézet igazgatója, m a délben fél 1 órakor évek 
hosszáig tartó szenvedés után, életének 41-ik s je len 
második házasságának 10-ik évében meghalt . Temetése 
a helv. hitv. egyház szertartása szerint csütörtökön, f. 
h ó 1 í-én d. u. 3 órakor lesz Budapesten, Józsefváros, 
József-körut 49. sz. a. levő lakásáról. Szeretett halottunk 
drága emléke tartsa fel közöttünk továbbra is ama kap­
csot, me lye t főkép az ő ideális je l leme létesített . Buda­
pest , 1881. okt. 10. György Aladár, férje ; Illésy Piroska 
és Illésy Zoltán, gyermeke i ; id. Ember Károly és 
neje, szül. Békássy Klára, szülő i ; Ember Nelli, Ember 
Ferencz, Ember Károly, Ember Géza, testvérei. 

E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : R A D Ó L A J O S , 

a d u n á n t ú l i e v a n g . egyház ikerü le t vo l t v i lág i fel­
ügye lő je , V a s i n e g y e egyik derék fia, R a d ó K á l m á n 
fő i spán édes atyja, 79 éves korában s R é c z e l a k o n te­
m e t t é k e l . — MAGYAR A N T A L , a nagy-kőrös i ref. 
t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t igazgató tanára , 4 5 éves korá­
ban . — JAKOBY JAKAB, a kolozsvári n e m z e t i sz ínház­
nak t i z e n k é t év ó ta derék karnagya , h o s s z a b b ide ig 
a z e n e - k o n z e r v a t o r i u m igazgatója, képzet t , m ü v e i t 
zenész , ki s zü le té sére n é z v e porosz vo l t , de m e g m a ­
g y a r o s o d o t t , s m i n t sz ínház i karnagy , e lő ször a 
budai n é p s z í n h á z h o z v o l t szerződte tve . — D r . F i -
LICZKY T I V A D A R , n y u g a l m a z o t t város i főorvos , 5 4 
é v e s korában , S o p r o n b a n . — KALMÁR N Á N D O R , n y ű g . 
k incs tár i t i sz t tartó , 72 éves korában, V á c z o n . — 
SZLOTTA GYÖRGY, esperes , P u s z t a - V o g y e r á d plébá­
nosa , 6 2 é v e s korában. — SZUCHAN M A R I O N , 1849- ik i 
h o n v é d s z á z a d o s , k ö z t i s z t e l e t b e n é l t po lgár , 6 6 éves 
korában , T e m e s v á r i t . — PODHORÁNYI GYŐZŐ, egri 
e g y h á z m e g y e i p a p n ö v e n d é k , 2 3 é v e s korában , E g e r ­
b e n ; u g y a n o t t R E I C H E R J Ó Z S E F , n y ű g . s zázados . — 
D r . G I R A B D I KÁROLY, cs . k. törzsorvos , 51 é v e s korá­
ban , P é c s e t t . — B A L O G H G Y U L A , v é g z e t t j o g á s z , D e b -
r e c z e n b e n . — P L A C H Y J Á N O S , a h a s o n l ó n e v ű föld­
b ir tokos 19 é v e s fia, M o h o r á n . — SICHERMANN 
S Á M U E L , 2 4 é v e s korában , N a g y V á r a d o n . — K A I S E R 
SÁNDOR, t e r m é n y k e r e s k e d ő , 5 2 é v e s korában , N a g y -
K a n i z s á n . — B I Z I N G E R A N D O R , vo l t h o n v é d s z á z a d o s , 
s kir. kataszter i becs lőb iz to s , 61 é v e s korában , N a g y -
K i k i n d á n . — ORMAY Á R M I N , v o l t h o n v é d f ő h a d n a g y , 
f ő g i m n á z i u m i tanár , 5 7 é v e s k o r á b a n , S e l m e c z b á -
nA"án. — BOTKA E M Á N U E L , h a r m a d é v e s j o g h a l l g a t ó , 
2 3 - é v e s korában, F e l s ő - H a h ó t o n . 

Özv. K Ö S Z E G H Y A N T A L N É szül . P o l á n y i K o n s t a n -
cz ia , 77 éves k o r á b a n , S z o m b a t h e l y e n . — H A K S C H 
A N T A L N É szül . H e g y i E m m a , 51 é v e s korában , P é ­
cse t t . — MAJOROSSYNÉ szül . B a r a n y a y H e r m i n , 3 0 
éves k o r á b a n , F e l s ő - E ő r ö n . — M A L I K J Ó Z S E F N É szül . 
Gyár fás Gize l l a , 27 é v e s korában , S e p s i - S z e n t -
Györgyön. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B n d a p e s t . L . A. H a mind n e m i s : egy részét 

közölni fogjuk. 
o o Köszönett el ve t tük; legközelebbi számainkban 

fog megjelenni . 

S z e c s ő d i A novemberi képben van néhány igaz 
vonás, i!e n e m tudnak művészi képpé kerekedni. Az agg­
legény pana=zamég gyöngébb ; hiányzik belőle, a minek 
alaphangnak kellene lenni, a humor. 

W . I l m a . Mind a kettő e lég cs inosan v a n i r v a : 
gyakorlottságra mutat a verselésben. De m é g ez n e m 
elég arra, hogy sikerrel lehessen a nyi lvánosság elé 
lépni. A szonett — e sajátságos alakzat, m e l y csak a 
belső és külső forma teljes tökélyében szép — nem igen 
mutat uj gondolatot, a másik m é g jobban foly, de abból 
is hiányzik az egyszerű tartalom s az eredetiség. Mű­
kedvelői kísérleteknek megjárják, de irodalmi becsre 
n e m tarthatnak igényt. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Szerelmem ! — H a a rózsám . . . 
Voltak i d ő k . . . Sárgul, l e h u l l . . . . 

T a r t a l o m . 
Szöveg: A Petőfi-szobor leleplezésére. — Petőfi 

szobra előtt. Köl temény. Bartók Lajostól. — A hol 
Petőfi elesett. Eötvös Károlytól. — E m l é k e z e t e s he lyek 
Petőfi életéből. — Petőfi szobra. — Október 15 Köl­
temény. Sántha Károlytól. —• E g y fedél alatt. Angol 
regény. Irta P a y n Jakab. — Egyveleg . — A Petőfi­
szobor készítője. — Emlékszobrok Magyarországon. — 
Petőfi köl teményeinek első kiadása. — A Gergely-naptár 
és a más világok naptárai. — Irodalom ós művészet . — 
Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi 
újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló . — 
Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek : Petőfi szobra. Huszár Adolftól. — E m l é ­
kezetes helyek Petőfi é le téből : 1. Szülői ház Kis-Kőrö-
sön. 'I. Lakás Félegyházán. 3. Pápai főiskola. (O-kollé-
gium). 4. Gödöllői ház. 5. Erdőd. 6. A segesvári völgy. 
(A hol Petőfi elesett.) — H u s z í r Adolf műterme . — Egy 
fedél alatt. — Petőfi kézirata. Nemzet i dal. — Huszár 
Adolf. 

HETI NAPTAR. Okt. hó. 

Nap Katholikus és protestáns GBrfig-Orosz Izraelita 

15 V i 20 Terézia A 19 Hedvig 3€20Areop.D. 2 
1«H Gál Gál 4 Jerot. pk. 3 Félböjt 
17 K Hedvig Florent 5 Karitina vt. 4 
18'S Lukács evang. Lukács evang. 6 Tamás ap. 5 
190 Nándor Nándor 7 Szerg. e's B. 6B8jt,J.e 
20 P Feliczián, Vend Vendel 8 Pelágia 7 Araian. 
21 |S Orsolya Ors lya 9 Jakab ap. 8 Sab. Vaj 

Hold váltoiásai. ® Holdiölte 26-án 3 óra 50 perczk. délut. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér . 6. sz.) 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t pe t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d i j kü lön minden i g t a t á s u t á n 3 0 k r . HIRDETÉSEK, Kiadó-hivata lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : D u k e s M. B i e m e r g a s s e 1 2 , Schalek 
Henr ik "Wollzeile 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i 2. 

( k ö z v e t l e n ü l , á r u s í t ó k né lkü l . ) 

frt 0.75 egész frt 8.50 méter je . 
« 8.40 i 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n e s s e l y e m a t l a s z o k , ... 
F e k e t e s e l y e m f a i l l e é s t a f o t a 
F e k e t e s e l y e m l e v a n t i n e s ! . -
S a t i n L n i o r é s m e r v e i l l e u x J ~ 
S i í n e s f a i l l e é s t a f o t a ... _ « 1.30 
F e h é r f a i l l e é* t a f o t a _ • 1.30 
C s í k o s é s k o c z k i s s e l y e m k e l m é k _ • 1.05 
S z í n e s é s f e k e t e m o i r é e ... < 1.45 
F e k e t e e g é s z s e l y e m d a m a s t • 2.25 

Szál l í tás e g y ruhára való v a g y egész végben , fuvar- és vámdí jmentesen a 
házba. Minták postafordultával . Levéldi j a S c h w e i z b a : 10 kr. 356 

8 .50 

4.85 
8.50 
3.60 
8.80 
8.50 

Z ü r i c h (Schweiz) . H E N N E B E R G G. 
• e l y e m k e l m e - e y i r i r a k t A r . 

TRIESZTI K I Á L L Í T Á S SORSJÁTÉKA. 

1. főnyereménykeszpénzben frt 50.000 
2 . főnyeremény készpénzben frt 2 0 . 0 0 0 

3 . f ő n y e r e m é n y k é s z p é n z b e n f r t 1 0 . 0 0 0 

(-69 T o v á b b á 1 1 0 . 0 0 0 frtos - 4 á 5 0 0 0 frtos — 
5 á 3 0 0 0 frtos — 15 á ÍOOO frtos — 30 á 5 0 0 frtos — 5 0 á 3 0 0 frtos — 
50 á 2 0 0 f i t o s — 100 á IOÓ frtos — 203 á 5 0 frtos — 542 á 2 5 trtos, ö s szesen 

s ezeken f kivill még számos más mellék-nyeremény 
a kiállítók által ajándékozott kiállítási tárgyakból. 

Egy sorsjegy ára * » 0 krajczár. 
Megrendelések 15 kr. pos takö l t ség mel lékle téve l , köve tkező he lyre intézendök: 

Trieszti ki Állítás sorsjáték-osztálya 
Piazza Grandé t ir 2 , Xriest . 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

TÖMÖR 
ajánlónk kitűnő minőségű 

)SZENET 
minden h a z a i vasút­
á l lomásra szál l í tva 

három minőségben mozdonyok (Locomobile) intésére 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Északmagyarorszáffi egyesített kőszénljánya- és iparvállalat-részvény-társnlat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 1 0 . sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 411 

VÁSZON ÉS FEHÉHMMÜ-RARTÁR „A MENYASSZ ONYHOZ'í 

MÖSSMER JÓZSEF 
Budapest, koronah«rez«g-(nri)oteza s zsibárus-utcza sarkán, báró Orezy-féle ház 12. sz. 

a föpóstának á t e l l e n é b e n . 697 

Ajánlja l e g n a g y o b b vá lasz tékban újonnan berendezet t raktárát m i n d e n n e m ű és 
minőségű rumbnrgi, hollandi, irlandi, creász, sziléziai é s 155, 175, 2 0 0 c e n t i m é t e r 
széles ágylepedó-yásznait. Asztalteritékeit 24. 1 8 , 1 2 és 6 személyre , d a m a s z t , jaquard 
és cs invatban. Ágygradl, kávéskendiik, erépe és java-takarék, törülközők, asztal­
kendők és teritök, len é s batt iszt zsebkendőit, flanelítakarók, zsinór-, piqné- é s szines 
ruha barcbet, wattinoll, chiffon, madapolam, shirting é s oxford, h imzet t l en é s battiszt-
esíkok és betétek, ágyszegélyek (Gimpen) , függönyök, asszonyi - , uri- é s g y e r m e k 
kész fehérneműit len , chiffon, barchet é s fianeflben. Ingek, nadrágok, mel lénykék, 
fehér é s sz ínes alsó szoknyák. L >pedtik. párnák, hímzett- , s z e g é l y z e t t és s i m a ágy­
készleteit, harisnyák, gallérok és kézelők, dnxi é s crépe mellények é s nadrágoK. 
Müncheni elönyomtatott tárgyak kereszthímzésre , s m é g mindenfé le m á i cz ikke i t . 

K T*Í T A \ T T T? P T? ̂ J Q 1 7 P • m a g y a r h o n i g y á r t m á n y n e h é z 
U U V l > I J J X Ü \ T I 2 J O OI2J XX . damaszt, asztalnemnek é s törülközőkben. 

i M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 300 frttól feljebb 4000 frt ig ."*#G 
Megrendelések l eggondosabban s l egjobban postai u tánvét mel le t t e szközö l t e tnek . 
Árjegyzékek s minták kívánatra ingyen. A lennemüek valódiságáért kezeskedik a ezég. 

i M ^ P ^ ^ ^ i í r l P r l l Ü r l ^ y r l P r l P r l ^ ^ ^ i P ^ ^ ^ P ^ ^ 
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ílElNTURE-BOCAFRTS 
Csodálatosan keresztülvitt, nem papírra 
nem közvetlenül festővászonradolgozott máso­
latok Burgers H.!., Seiti, Ds Block stb. eredeti 

festményei után. — Árjegyzékek ingyen és bérmentve küld 

HENRI BOGAERTS, BOIS-LA-DIIC, HOLLAND. 
U j ! ! ! Ausztria-Magyarország koronáher-
643 czege és koronaherczegnőjének arczképe. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kopható: 

Nyelvtanok, szótárak, 
társalgási kézikönyvek. 

Bizoniy Ferencz. Angol-magyar és magyar-angol szótar. 
Angol-magyar rész. 4 frt, le lbörkötésben 4 frt 8 0 kr. Ma-
gvar-angol "rész 4 frt, fél bőrkötésben 4 frt 8 0 kr. 

Coursier E. Franczia és magyar beszélgetések és társalgás 
kézikönyve. Karády Ignácz által Ötödik kiadás. 1 frt 20 kr. 
Vászonba kötve 1 frt 6 0 kr. 

Gaspey T a m á s . Angol társa 'gás i nye lv tan iskolai é s ma­
gánhasználatra. A magvar nye lvhez alkalmazva R a n s -
bourgh Z s i g m o n d . 2 frt 8 0 kr. 

Karády Ignácz. Első oktatása a franczia nyelvnek. Harma­
dik kiadás 30 kr. 

lártonfiy Frigyes. Teljes franczia és magyar szótár. I. kötet: 
Franczia-magyar rész 4 frt. 

Mólé. Uj magyár-franczia szótár. Ha madik kiadás. Irta 
Babos Kál. 1 frt 6 0 kr. 

Ollendorfi H. G. Eredeti angol n y e l v t a n uj tanrendé. Átdol­
gozta Egan J a m e s . Második kiadás 1 frt. 

Palóczy Lipót. Franczia n y e l v és o lvasókönyv. A középisko­
lák alsó osztályai számára. I rész 1 írt 2 0 kr. 

Ransbourgh Zs igmond . Engl i sh reading book. Iskolai é s 
magánhasználatra . Magvaiázó szavakkal é s kérdésekkel 

1 frt 6 0 kr. 
— Key !o Gaspey's e n g l i s h conversat ions-Grammar, 4 0 kr. 
Sasváry László. Franczia nye lv tan . Elmélet i é s gyakorlati 

tankönyv iskolai é s magánhasználatra . 
Első folyam, második kiadás 6 0 kr. Második folyam 9 0 kr. 

— Franczia Olvasókönyv. Iskolai é s magánhasználatra . 
Első rész 7 0 kr. 

— Petit l i v r e f ranca i s , Franczia tankönyv 4 — 8 é v e s gyer­
mekek számára 4 0 kr. 

Schwiedland Frigyes. Elmélet i s gyakorlati franczia nyelv-
ian, iskolák, intézetek számára s magánhasználatra. Har­
madik o l c s ó kiadás 8 0 kr. 

— Franczia nye lvtan iskolák é s magántanulók számára 
négy fo lyamban. Egy-egy folyam ára 8 0 kr. 

Somogyi Ede . Olasz társa lgás i nye lv tan iskolai é s magán­
használatra. A Gaspey-Sauer. t a n m ó d szerint 2 frt. 

Szépváry G. Olasz és'magyar beszélgetések kézikönyve. 
Második kiadás 7 0 kr. 

Theisz Gyula. Franczia n y e l v k ö n y 7. Olvasókönyv, gyakorló­
könyv, nyelvtan, szótár. 1 frt 4 0 kr. 

Thibant M." A. Uj franczia-magyar és magyar-franczia zseb­
szótár. Két kötet 1 frt 40 kr. 
A két kötet egy félbör-kötésben 3 frt. 

Tipray János. Gyakorlati franc»ia nyelvtan. Két tanfolyam. 
Második kiadás. Egy-egy tanfolyam 50 kr. 

A szép 

ttl iíju legfőbb 
dísze Ab:iju.-zt;i-
lan nem talál 

leányoknál 
ftcrelemrv. Ba­
jusz, nélkül nin­

csen c>ók. A 
kinek ínégntno 

bn,^7:i ;iz canfc ionnal rendel-
| jen egy szelencze 
Musfacher balzsamot 

|Pni i ] B o g s e , Frankfurt'Main, 
jSchillerstrasse 12. Bámulni fogja 
az eredményt Doboza az egész 1 auszti ia birodalomba bérmentes 

I megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. a 
|pénz beküldése vagy utánvétele 
I mellet. A meg k Üldós vám mentes 

AZ 1844-IK ÍVBEN ALAPÍTOTT BlTÖRRAkTÍR 

" BUDAPESTI 2 ASfflLOMYUT 
V., N Á D O R U T C Z A 14. S Z Á M 

a j á n l j a m i n d e n n e m ű a s z t a l o s é s k á r p i t o z o t t b ú t o r a i t . 
Mint saját szolid készítményei mindenko jutányos áron s jótállás melletl adatnak el. 

Elfogad további minden e szakmába vágó megrendeléseket; vidéki rendelé­
sekre legnagyobb figyelem s pontosság fordítlatik. osl 

MMMmMmmmummmmmm fcSffi 

SMiTilSIlilffliílíiiPilliiíIi m i 11 ii-iiS!iilS!S!iiIlí^ 

1882. okt. 7 0 . sz. Ára 1 fit 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából sierkeszti 

GYULAI PÁL. 
TARTALOM: 

Deák Ferencz nemzetgazdasági nézetei. Fenyvesi Adolftól. 
Enea Silvio de Piccolomini mint humanista. (IV.) Pór 

Antaltól . 
A két kamarai rendszer. Maiiáth Józseftől. 
Katona lózsei ifjúkori drámái. GyuUi Páltól. 
A k igyó . E lbeszé lés . (I.) Góbi Imrétől. 
Statisztikai szemle. — Földes Bélától. 
Mnsset éjtSZakárÓI. Báofí Zsigmondtól . 
Ér te s í tő : Zel izy Dánie l : Debreczen leírása. — Varga Géza: 

Hfljdumegye leirása. — S . Gregorovius Athena i s .He inr ich 
Gusztávtó l . 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyeksz ik a magyar közön­
sége t az eszmékről , m e l y e k vi lágszerte foglalkoztatják a 
sze l lemeket s mintegy közvet í tő kivan lenni egyfe lő l a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett az njabb folyamban szélesebb tért 
nyit a nemzetgazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia 
nemzetgazdasági bizottságátóltámogatva. 

Megjelen évenként lü-szer 10 ivnyi havi fü letekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldésse l egész évre 12 frt. félévre 6 frt. 
M i n d e n e g y e s f ü z e t k ü l ö n k a p h a t ó : u r a 1 f r t . 

Az előfizetési pénzek az alul irt társulat kiadó hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és k ö n y v n y o m d a Budapesten . 

C s . k. k l a á r ó l . sio>b. ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

A Irgujalb találmány a Bo^and. 
ii ti n itaitudoi útim újonnan javított 
nipaijyosfénkotűPolitzertol.ép ug) 
mak, valamint nők és gyermekek szT-
míra;rugóknélkül, tiszta g u m m i b o l 
mŰYéezilegBzerkesztve, s azon ezélja 
van, hogy még a legidíiltebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok júrkólás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemet 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak : «gy«z«ra 6—7 frt; kettő. 10—15 frt ; gyermekeknél felé>el olcsóbban. 

Nagy raktár angol és fianczia aczél sérvkötökből, suspensoriu 
mokból. szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrbŐI is. A szar 
vasbőr és gummi susnensoiiumoknak az a czéljok, hogy a térje 
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek,hónap 
ízám-erpzények, óvkészülékek, gummi-uarisnyák és minden gummi 
áru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vatiy kettős legyen-e, njry szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntámét mellett postafordultával eszközöl M 
V n l l l t o A P UTAr c s a s z . k i r . l i ö t e l é k k é s z i t ö , 
r O I U l Z C l MUI B u d a p e s t , D e á l i - F e r e n c i u t c s a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

NÉPSZERŰ 

A FRANCZIA AKADÉMIA ÁLTAL 
A LEGELSÓ DÍJJAL KORONÁZOTT PÁLYAiMŰ. 

IRTA 

B L O C K M Ó R . 
A tizedik kiadás után fordította s a nép- én iskolai könyvtárak használatira 

iUdolguzU 

DOBÓCZKV LAJOS. 

Ara fűzve 40 krajczár o. é. 

L S 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irod: intézet kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapliató: 

m 1 ) « < : « * ; Í - Í 1 Í é w e s z ó l ó a l l : i l : i i i o s : i n h i ' t l v c l t í lüs - i t a r t a l m ú 

m 
rr 

ú g y m i n t : 

IRTA 

Dr.SONMFELÜ ZSIGMOND. 
Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

Kávé 
k í t ü n ö minőségű , t i szta , 
erős, i l latos , nem festett , 

uj aratás 
pontosan 4jf ki lós csoma­
gokban. Szá l l i tá i pos tán 
utánvétel le l , Au-zfr ia-Ma-
g y a r o r s z á g m . he lységébe . 

1 k i l ó n k é n t n e t t ó 
vám- és postabérmentesen. 
8yöngy-Ceylon,lgt'.b. 198 
fiyöngy-Ianilla, f. v. 1.65 
Ceylon, Príma barna 1.70 
Ceylon, f inom zöld __. 1.58 
••CCa, valódi a r a b . - 1.84 
lOCCa, afrikai, légi in. 1.54 
Cuba, nszemü s.-zöld 1.80 
MenadO, aranys . legf. 1 <iii 
Domingo, válogatott 1 50 
láva, legfin., vil . zöld 1 44 
SantOS, zamatos , legf. 1.36 
RÍ0, zamatos és j ó — 1.30 
Iamaiea, jóizü 1.14 
M a i t i R . T r i e s z t . 

I T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXVIII-ik évfolyam. 
Képekkel. Fűzve 50 kr. 

1 # | Z É K E J L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 1 
^ k Szerkesztő-bizottság: Bocbkor Kár., Buzogány Áron, 

P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R XXIX. 
évfolyam. Szerkeszti DÚZS Sándor. Fűzve 50 kr. 

U Deák farkas, Imecs Jáko, hzasz Karoly, Szilágyi Sán­
dor, Turoczy Adolf, II. évfolyam. Fűzve 30 kr. 

P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R XXIX. 
évfolyam. Szerkeszti DÚZS Sándor. Fűzve 50 kr. 

- D O R Á S Z A T I N A P T Á R . S erkeszti Nyári Ferencz. 1 
X. évfolyam. Fűzve 80 kr. • p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XIX. évfolyam. 

Szerkeszti SporzOn Pál. Fűzve 80 kr. 

- D O R Á S Z A T I N A P T Á R . S erkeszti Nyári Ferencz. 1 
X. évfolyam. Fűzve 80 kr. • p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XIX. évfolyam. 

Szerkeszti SporzOn Pál. Fűzve 80 kr. 
J k T E V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptar. XIV. év­

folyam. Képekkel. Fűzve 40 kr. | I D É R C Z - N A P T Á R . XXII. évfolyam, kepékkel; 
U tartalmaz bünesetfk-, csodálatos tünemények-, tündér-

regéket-, vadász es utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

J k T E V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptar. XIV. év­
folyam. Képekkel. Fűzve 40 kr. | I D É R C Z - N A P T Á R . XXII. évfolyam, kepékkel; 

U tartalmaz bünesetfk-, csodálatos tünemények-, tündér-
regéket-, vadász es utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. H A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű bivatalnokok, 1 

mM ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók es 
m üzérek számára, basznos jegyzetekkel és 366 üres lap­

pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

1 X T O N V É D - N A P T Á R (.egyut'al katonai naptár), szer-
^ ^ Leszti Aldor Imre. XVI dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

H A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű bivatalnokok, 1 
mM ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók es 
m üzérek számára, basznos jegyzetekkel és 366 üres lap­

pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 
• p a É P Z Á S Z L Ó N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 

XV. évfolyam. Képekkel. Fűzve 40 kr. 
A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 1 

Tatár Péter. Képekkel XXVIII. évfolyam. Fűzve 30 kr. | 
T T O S S U T H - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér, XI I I 

évfolyam. KepekkeL Fűzve 40 kr. 
U J FAEI NAPTÁR, egész iv. 20 kr. T T O S S U T H - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér, XI I I 

évfolyam. KepekkeL Fűzve 40 kr. 
N e u e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R fur Ungam und Siebenbürgen. 1 
XVIII. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

V - E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 
tiszti czimtárral. XV. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

N e u e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R fur Ungam und Siebenbürgen. 1 

XVIII. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

N Ő K N A P T Á R A , XV. évfolyam. Kép. Fűzve 60 kr. WANDKALENDER, ein ganzer Bogén. 20 kr. 1 
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S Ü R G Ö N Y ! 
S Ü R G Ö N Y ! S Ü R G Ö N Y ! 

(Alexandria s Cairo lerombolása! 
és az o t t a n v o l t t e l e p e d e t t s z e g é n y e u r ó p a i a k l emészá r ­
l á s a k ö v e t k e z t é b e n a z o k r é s z é r e k é s z ü l t á r u k a t m o s t 

o d a s z á l l í t a n i n e m l ehe t , e z e k e t 

jeladái 
v é g e t t á t v e t t e m és p o t o m á r o n t ú l a d o m . 

M é l y t i s z t e l e t t e l 693 

S C H I L L E R L-, vászon- és_ divat-nagykereskedö 
„a szép menyasszonyhoz* 

í 
S z . - F e h e r v á r o t t . | 

V i d é k i r e n d e l m é n y e k a z o n n a l é s l e l k i i s m e r e t e s e n te l j e - | 
s i t t e t n e k . g É T " C s o m a g o l á s i n g f y e n . "^Bfi g 
P é n z k ü l d é a n é l p o s t a i u t a l v á n y t k é r e k h a s z n á l n i , z á r t g| 

l e v é l b e n t e t e m !3en t ö b b a p o s t a d í j . 

L e l t á r i k i v o n a t a r a k t á r b ó l . 
Bírói becslők által leszáll, becsár. Most csak. 

10000 d b té l i k i s s c h a w l — d b j a —.— 
« —.60 10000 « u t a z ó s e h a v l . . . — 

3500 « •/» n g y s . t é l i é s z a k s . f ö k e n d ő « 
22ÍK3 • V* n g y s . té l i k e n d ő — — « 
3000 « s/« n g y s . n le* . posz tó k e n d ő « 

10000 « * t lgf. kéz i k ö t . e e p h . főkö tő 
k e n d ő ___ .__ — — --- « 

250 v g * » szél . k i t ű n ő minős , oxford rfe 
235 « 5 « szé les j i m i n ő s é g ű c r e t o n < 
150 « 4 / t sz. lf. i n d i g s z a t é n «hazain « 
500 « */« sz. sz i léz . k a n a v á s z 30 rfs l v g 
4 8 3 « * 4 sz. n e h é z h e g y i k a n a v á s z « 
560 « */« sz. k i t . m i n ő s . feh. chiffon « 
270 • 4 4 sz l e g o e h . c r e a s v á s z o n 

• S th t t l cr.» — . . . . —. . - - • 
3 0 0 « *4 sz. l e g n e h e z . v á s z o n az 

e. morv . és szi l . t a k á c s o k t ó l • 
150 « * 4 legf. h o l l a n d i v á s z o n — « 

' 2 2 0 « * 4 lgf. feh. c i i n v a t á g y h u z a t « 
300 « */« s>z. l g n h z . r u m b . k a n a v á s z « 

80 « s/« szél. 45 i fs i r l a n d i v á s z o n « 
6 5 « 6 4 sz 52 r f s s c h ö n b e r g i vász . « 

Vs t c z t fin. f r a n c z i a b a t t . z s e b k . ___ — 
Vs t cz t t i s z t . feh. fél c z é r n a z s e b k e n d ő . . _ 
V» t c z t lgf. sz ín . szf. z s e b k . sz in . szé l le l - - . 
*/i t c z t v a l í d i r u m b . vászon z s e b k . 
*/« t c z t legfin. l e g u j . S t u z e r z s e b k . __. — 
*/j t c z t t i s z t a c z é r n a k e n y é r r u h a « h a z a i * k. 
*/« t c z t l g n h z . v a l ó d i l e n n t ö r ü l k ö z ő . . . — 
Vz t c z t legf. fr. d a m a s z t t ö r . . . . — — 
Vz t c z t l g j . m i n s . s ávo l lo s s z a l v é t a . . . — 
Vz t c z t lgf. a n g l a i s d a m . sz ív — — 
2000 d b sz ines s á v o l o s a b r o s z — . . . — 
1685 « t i s z t a f ehé r s á v o l o s a b r o s z . . . 

650 « legfin. feh. fr. d a m . a b r o s z . . . _ 
250 t t i s z t a c z é r n a f r e i d e n t h a l i sz. a b r . 

E R E D E T I 

JKJcaJlaJbi X JL X Í Ü > 6 j b A J L JcaJ 
(Originál orient. Rosenmilcn) 

RXTSS K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l . 
A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyöngéd, 
vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi egyéb ; 
szer által el nem érhető; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , p ö r s e n é s e - ; 
k e t , b ő r a t k á t , r á n c z o k a t , v ö r ö s s é g e t , n a p é g é s t • a bőr 
minden kivirágzását, valamint minden sárga vagy barna bőrszínt 
azonnal eltávolít, s egyformán alkalmas mindentestrészre. 1 f r t . 

—.36 —.1 
7.90 4.65 I 

10.90 5.60 
10.95 5.90 

11.50 5.50 

12.90 6. 0 
18.— 7.95 
15.90 7, :i0 
15 .— 6.90 

2 8 . — 11.50 
3 5 — 14.90 
—.90 —.46 
—.95 — .48 I 

1.65 — . 8 8 1 
2:10 —.98 I 
i fia fi<9 m 

Thedo tanár 

Legújabb, ólommentes ártalmatlan, azonnal jótállás mellett 
hatással bíró 

najfestő szer minden szinu hajra, 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szemjldre 
i>), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon hibát­
lan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e fia­
t a l o s t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel megöszülés 
előtt bírtak, és melyett sem szappannal! mosdás, sem gőzfür­
dő el nem enyésztél. Épen így kitűnően alkalmas e hajfestő­
szer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z í n ű haj festésére m i n d e n 
t e t s z é s s z e r i n t i á r n y a l a t b a n , á 2 f o r i n t 5 0 k r a j c z á r . 

legjobb és legbizto­
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutnak 

kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Briinnben. 
A nekem küldött Tbed«-féle szakállharjma kitűnőnek bizonyult, mit köszö 

netem mellett ezennel tudomására adok. 
MiBtek, 1879.szept. 25-én. 
Hr» t Joísufumak Prágában. _— -
Szíves köszönetemet a Makállhagymaért; nagyon ónak találtatott. 

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaeh, 1875. febr. 25-én. „ , , „ , , . , , l i - _ . „ .. , A Hirt Károly s. k. építési vállalkozó. 
First József gyógyszerész urnák Prágában. 
1 UakilHuurjma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. „ . „ «»W™ W«D«el óré^. 
Valódi minőségben Budapesten csak Tőrük JÓJSef ur gyógyszertárában 

király ntczi kapható ; Pozsonyban Fisltory Felimél, Mihálykapu 
TartiaT I s t r ínná l . Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 

42. SZÁM. 1882. xxix. HVFOLTAM. 

Vadász sport-czikkek. 

Otpreda József. 

Min-

Temesváron 
6251 

N Y I L V A TN O S 

köszönőirat és gyógyértesitésj 
1882. évi augusztus hó 27-ről 

egy anyátó l , ki közli, hogy csa­
ládja örömtel i , m e r t l eánya, k i 
ir tóztató fé le le iemre adott okot, 
a Hoff János-féle malátakészit-1 
menyek, a malá ták iyonat i egész­
ségi sör és konczentrált malá ta ­

k ivonat tó l egészséges lett . 
A l e g t ö b b e u r ó p a i fe jedelem es . k i r . u d v a r i szá l l í tó ­
j á n a k . Hoff JáflOS u r n á k , cs . k i r . t an . , a es . k i r . 
a r a n y k o r o n á s é r d e m k e i v s z t t u l a j d o n o s á n a k , m a g a s 
po rosz és n é m e t r e n d e k l o v a g j á n a k . B é c s b e n . 
G y á r : G r a b e n h o f , B r a n n e r s t r a s s e 2 . I r o d a - é s 

g y á r i r a k t á r : G r a b e i i , B r a u n e r s t r a s s e 8 . 

Budapest, zsibárus-utca 7.1 
•Egyet len l e ányom, k i m á r 5 év ó t a h e v e s k ö h ö g é s ­

b e n és me l l f á j á sban szenved , a l e g b o r z a s z t ó b b féle­
l e m r e a d o t t okot , m i d ő n önnek egy h í r l a p i h i r d e t é ­
sére l e t t e m f igye lmez te tve s az ön j e l e s m a l a t a s ó r é -
b ő l m a g a m n a k e g y p r ó b a k ü l d e m é n y t h o z a t t a m . 

E z e n idő tő l fogva, azaz j a n u á r t ó l j ú l i u s e le jé ig 
l e á n y o m a m a l á t a s ö r t és k o n c z e n t r á l t m a l á t a k i v o n c-
t o t h a s z n á l j a s oly j e l e n t é k e n y e n j a v u l , h o g y i m m á r 
te l j esen f ö l é p ü l t n e k n y i l a t k o z t a t h a t o m k i . Mi m i n d ­
n y á j a n g y e r m e k ü n k 1 é l e t e m e g m e n t ő j é n e k t e k i n t j ü k 
öiit s ö rök h á l á r a é rezzük m a g u n k a t kö te l ezve . 

N e u m a r k f , 1 8 ^ . a u g u s z t u s 2 1 . T i s z t e l e t t e l 
Iclli M., b i r t o k o s n ö N e u m a r k t b a n , S t i r i á b a n 

Magas elismerő-nyilatkozalok. 
[ Az igazságügy miniszter nr ő ex­
cel lent iája nyi latkozata Koppen-

jbágából a Hoff-féle maTátakivo-
n a t i egészségi sör felől . 

«E szép i t a l t m i n d i g s i k - i r e l haszná lom.» 670 
C o p p e n h á g a . liuniruj, i g a z s á g ü g y é r . 

ó minSségfi belőtt Lcfnt iehe .ux TM<las*-fc)c.vver 
valódi Ruban-csSvel 25, 23, 30 frt. D*..:as*k-csdvel 3>, 10, 
50 75 frt. L,anca'«ler-le.r.yvcr35, 40, 45 frt. Dama^zk-

csóvel 90, 60—s» frt. JJÍBE" LT.| Ii t r o m c s o v ű l-uiica,ster-
f e g y v e r , egy közte voiii cső go'yora, egyszerű kezelési módja 
és könnyű siílya végett kedvelt, golyóöntövel 130 frt. Egycsövű. 
Lefaucheux női fegyver 3 . frt. Ismétlő (Repctier) golyos-fcgyver 
nagy vadakra 52 frt. Csöszfegyver 6 50. 7.50. Kétcsövű kapszlis-
fegyver 18.50, 16.—, 18.—, 20.—. Minden egyes fegyvjrt puska-
müvesemm=l belövetek. Ha bírmi oknál fogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaucheux-

Í
« | . i , 16-os 12-8s l'i-os 12-ös 

(1 TPII IPIT barna 1.2.1, 1.50. Lancaster barna 1.50, I..S0 100 drb. 
U l l U l l j U A z o u 1.60,1.90. » zöld 1.80,2.10 . . 

•Jagy vadakra Lefaucheux va rv Lancaster-töltényékbe 5-ös gojyó, doboza 70 kr. 
L ő p o r t á r a k biztonsági kettős zárral V,—3 kilóra 2 80—7 frt. Töltényfujtás. 
.'00 drb 35 kr. Fasgyuba mártott fojtás 1 doboz 1 frt. T u l l ő k é s z i i i l é k 1.20, 
t.80. Töltény-becsavaró 3.50—1 frt. Gyutacs-beillesztö 85 kr. , 2.40—4. Por-mérték 
>()kr.,csőtisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztitóeszközök drót, sörte, szivacsból 
15kr.Fegyverolaj 50 kr. Fegvverszíj —.80 ,1 ,2 . F e s r y v e r « s a k 4.50, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrény «, ' 2 frt. V a d á s z - t á s k á k vízhatlan kelme és chagrin 
jörböl 3.50—7 frt, boriubőrböl 6—12 frt Nagy nvul-zsákkal 7 50, 9, 12, 14.50. 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Valász-iáská a fürjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinor 
>0 kr . , 1, 1.50. T ö l l é n y ö v e k 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 
íőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12. Nauy erős töltény-szekrény zárral 
50 200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. Kutyavezető-zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. 

Cutya-nyakravaló 1.40, 2.50 Kntvadr-sszir nyakcorallok 150 , 2 frt Kutya-ostor 
(0 kr., 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 frt. Y » « l a s z - k i i r t ö k é » 
| e I a l l ő - s l | > o k 60 kr., 1, 2, 6, 12 Irt. V a l l c s a l o j r a t O k fürj, fogoly, kacsa, 
'alamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más .vadak hangját utánzó sípok 60, SO kr., 
rt 1 1.50 Aczél rókafogó 2.60. Hajtóvad.wathoz erős hansú kelepelő 1.50. 
F a < í a s i - S « é k r k bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. V a d a s z - s a -
i l i a s u i , lábszárvédő t-rős vízhatlan kelme és bőrből 4.50—7.50. Vadász tapló 
lapka 1, 1.80. Vadász-kulacsok 1, 1 50, i frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezett 
p l n e i e t o k 3, 4, 6, 8 üve.-re 7, 9, 10.80, 12 frt Jó fogásu Buldogg vadász-kés 
1 frt. UJ szétszedhető vad ísz-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 2.50—4 frt. Szarvas-
fogó nagy kések 12—18 frt DflE" M u l a t s á g n a k Flobert-puska nem durranó, 
övészet gyakorlásához vagy ma arakra 7.50, 10, 12, 18, 20 frt. Flobert-pisztoly 
i.50, 10, 14 frt. Flobert-töltényt-k 100-a golyós 45 kr. , 1 50, sörétes 1.2". 2.20. 
f a s c m é l t a b l a k i iu ró bohóczczal 3.75, 5.50. mozsárral 8.50. Légpisztoly szőr 
lyillal és golyóval 7 frt. Bogardus üveggömb-dobógép galamblövészet tanulásához 
1 frt, 100 pehelylyel töltött üv gnönih i 50. Belőtt vontc-ővü biztonsági i f - v o l -

í e r e k 2 ó tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 6, 7, 9; 12, 30 frt. Angol 
lulldogg kis formájú, e r í s lövésü revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 frt. 
Revolver-töltények 100-a 1.40—1 frt. Boxer, életmentő a mellényzsebb n 1 frt. 
Pontosan járó erős nickel R e m o n t o i r v a d a « z - 6 r a 10 frt. Angol d i s z n ó -
b o r - n y e r e g 15—3 frt, angol bőrkantár 2,115—8 frt. Kengyel-szíjjak 2 7 5— 3.60. 
Cengyelvasak 1.60—2...0. Hevedír 2.25—3frt. Za' la 1.80—8frt. Izzasztó 2 75—56*. 
''elcsatolható sarkantyú 2 frt. Rhinocerosbfrből vágott amerikai lovacló-vesszd-
Okr.—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztyű 90 kr. , rugany ló-lábmentő 
' frt. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, S frt. Russ-félj b ő r -
i e n ő C J t a bőniemek puhán tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más ércznemek 
:sztításához doboz 25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bőr 1—2 frt] 

párisi czikkek személyes oltalomra stb. Hetrgápo-
lásra: Allövet-fecskendő 3, 5'frt. Anyaméhf cs-
kendö 1.75—5 frt. LJggel tölthető Te j - í ' s ü l ő -
i i a n i f i k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s ő k ö | > c n y 
kámzsával 10, 1:1, 20 frt. Anyáki'ak önnuíködo 
gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
1.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is hasz­
nálható 15 frt Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasító 
oskolával 15 frt. Színes ] i a p i r - l a n i p l O n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. 
Keve's erővel keze hető d o l i A n . v v a g t f nagy 
fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Hibátlan 

ajték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.— Houblon kész cigaretta-papiros 
izopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr., szárazon szivó csa­
tornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t , i g a r e t t a - k é s z l t ő , egyszersmind 
lohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettái nyerünk, 2 frt. Legjobb 
ranC7Ía cigaretta-papírok 10, 15 kr. Kanóczos tűzszerszám 85 kr. 

m>- É r t e s í t é s u t a z ó k n a k . Erős kézi kofferek 3—35 frt. Kézi és vállra 
üggeszthető táskák 3 50—20 frt. Legczélszerflbben berendezett uti toilette-tekercs 
i frt. Zseb-ivópoharak 40 kr.—2 frt. Angol borotva-kés 2 frt. U j n n i v e r s a l i s 
n t l - t ü k ö r 2.50—5 frt. Kipróbált ébreszt5-óra5.50—10 frt. Időjósló-barát40kr.. 
égniérővel nagyobb 1.50. 

j y Meg nem felelő tárgryakat visszavesz, *9f 
próba-megrtndcliseltnél nagy képes árjegyzéket mellékel 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

A MAGYAR NÉP ÉS IFJÚSÁG SZÁMARA. 
A BUDAPESTI (BUDAI) TANITÓEGYLET MEGBÍZÁSÁBÓL 

Irta: D r . G Ö Ő Z J Ó Z S E F fővárosi tanitó. 

E különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, tői 
yényesen védve, és azokat kezessé; mellett határozottan á i ta -
mattan, valódi minőségben szállítja a készítő 

RÜSS KÁROLY utódja (Czerny Aot. J.) 
B É C S , I . , W A L L F I S C H G A S S E 3 . 686 

K i t ü n t e t v e n y o l c z k i á l l í t á s o n . — R a b t á r a k : B u d a ­
p e s t e n : Török József gyógyszert, király-utcza 12. ; továbbá 
S z t u p a f.alvin-tér és T e í k e s y (Buda) urak gyógyszertáraiban. 
P o z s o n y : Heim. K o m á r o m : Kirchner. S z é k e s f ? e h é r v á r : 
Körösh S z a b a d k a : Jóó. D e b r e e z c n : dr. Botschnek. Mis -
k o l c z : dr . Herz. N y i r e g y h í z a : Lederer. K a s s a : Wandra- S 
schek. A r a d : Ármin Elias. N a g y - B e c s k e r e k : Steiner. T e ­
m e s v á r : Tarczay. S z e g e d : Barcsay. V á g - S e l l y e : Zeller. 
K o l o z s v á r : Hintz. B r a s s ó : Kugler. C fyu la f ehé rvá r : Fröhlicli 
— valamint sok más jón--vü gyógyszertárban és illatszerkeres-
kedésben. B V S t t r g ö s e n kérjük azonban határozottan R U S S 
gyártmányait kérni ; miután czikkek ugyanazon név alatt 
lesznek a kereskedésbe hozva, melyek egészen hatásnélküliek. 
— Kimerítő tervezeteket összes különlegességeimről kívánatra 

i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. ~9tt 
Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából megőrizni, 

miután az csak ritkán jelenik meg. ~VS 

K ÉRTESZ TÓDOR 
Budanest. Dorottva- ntcza 1. szám. 

K É P E K K E L D Í S Z Í T E T T K I A D Á S . 
Á r a fűzve 1 forint. 

i büntetőjog általános tanai. 
A z 1878. V . é s 1879. X I . t ö r v é n y e z i k k e k a l a p j á n . 

I r t a : Dr . S C H N I E R E R A L A D Á R . 

Árti fiíxve 2 frt. 

Nynjtsnk a szerencsének jobbunkat ! 

márka 
f ő n y e r e m é n y t igér 
kedvező e s e t b e n 
a legújabb nagy 
p é n z s o r s j á t é k , 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 4 7 , 6 0 0 n y e ­
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 4 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

400.000 
bOOO 5000 4000 3000 

y nyerem. 
ö i nyerem. 
5 nyerem. 

10S nyerem. 
264 nyerem, a m. 2 0 0 0 

10 nyerem, a m. 1 5 0 0 
S nyerem, á m. 1 2 0 0 

530 nyerem, á m. 1 0 0 0 
1073 nyerem, á m. 5 0 0 

27059 nyerem, á m. 1 4 5 
ö«szesen 18,43ü nyeremény 
á m. 300, 2ü0, töO, 124, 100, 

94, 57, 50, 40, 20. 
osztályban 4J0U sorsoltatik ki 

1 nyerem, á ni. 2 5 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 1 5 0 . 0 0 0 
1 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 6 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 
2 nyerem, a m. 4 0 , 0 0 0 
3 nyerem, á m. 3 0 . 0 0 0 
4 nyerem, a m. 2 5 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 1 5 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 1 2 , 0 0 0 

24 nyerem, a m. 1 0 , 0 0 0 
3 nyerem, á m. 8 0 0 0 
Ezen nyereményekből az első 

116,000 m. "összegben. 
A nyereményhuzások tervs^erOleg hivatalosan vannak megállapítva. 

— Ezen nagy, az állam által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi 
húzásához kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 ni. vagy 3 .50 frt o. é. 
1 fél • . " » 3 » . " 1.75 frt o. é. 
1 negved » • • ÍJ • • 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , p o s t a u t o n i fize­
t é s vag"y az összeg* u t á n v é t e l e me l l e t t a leglelkiismeretesehlien 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i so r s -
jegryet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok-
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden buzáa 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az ősszegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 

A kifizetések mindig pontosan s az illám jótállása mellett történnek. 
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­

inknek gvakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
kőzött 250 ,000 , ÍOO.OOÓ, 8 0 , 0 0 0 , 60.0OO, 4 0 , 0 0 0 stb. már­
kásokat r 

Egy ily, a legszol idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket részünkre "minél előbb, de minden esetre f. evi novem­
b e r 15-ke előtt beküldeni. 

KAUFMANN ÉS SIMON 
b a n k - é s v á l t ó - ü z l e t e H a m b u r g b a n . 

C. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítják az eddig megajándékozott 
bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételi* 
felhívnék, ezentúl is igyekezni fogunk, állandó, pontos és lelkiisme­
retes kiszolgáltatás áltál igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelé­
gedését kiérdemelni. 

698 A fentebblek. 
F r a n k l i n - t á r s u l a t n v o i n d a i a ÍÜudaDes t . e u v e t e m u t c z a 4-ik azáin.i 

O n -

r *• 7K 
t**m 

r"ífe 1 fm ^ - - ^ * 

~\ 

.N fT^MAP 
<o 

Előfizetési föltételek: VASAENAPI UJSAG és \ egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : / félévre — 6 • Csupán . VASAENAPI UJSAG : ]- ' * * " é " 6 8 '" 

I félévre — 4 • 
Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

f egész évre 6 frt 
1 félévre— 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a posUUag-
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

43-ik s z á m 1882. BUDAPEST, OKTÓBER 22. XXIX. évfolyam 

GRÓF SZÉCHENYI PÁL. 

k z OKDÓDY PÁL volt közmunka- és közlekedés-
l\ ügyi miniszter lemondásával bekövetke-

JLJL. zett tárczaválság csak e héten nyerte meg 
végleges megoldását, akképen, hogy a megürült 
miniszteri állást annak ideiglenes betöltője, 
b. Kemény Gábor földmivelés-, ipar- és keres­
kedelemügyi miniszter tartotta meg, ez utóbbi­
nak betöltésére pedig gróf Széchenyi Pál hiva­
tott meg a korona tanácsába, ki a meghívást 
elfogadván, az esküt a király kezébe immár le 
is tette s az ország gazdasági ügyeinek vezetését 
át is vette. 

A Tisza-kabinet tehát elmondhatja, hogy 
már van egy — Széchenyije. Nem a lánglelkü 
reformátor, a hatalmas ébresztő és alkotó szel­
lem ugyan, ki elhunyta után is vezérlő láng­
oszlop gyanánt világit nemzete előtt és világí­
tani fog, a mig csak él a nemzet, melyet oly 
mindenek fölött szeretett,— de mégis Széchenyi, 
kit, ha egyéb nem, az e névhez fűződő tradicziók 
is arra köteleznének, hogy magas állásában, 
melyben működésének tágas hatásköre nyilik, 
a nemzet, az ország javára használja föl leg­
jobb erejét. 

De talán nem csalódunk, ha azt hiszszük, 
hogy Széchenyi Pál gróf a név nélkül is, melyet 
visel, jogosultnak találja a várakozást, melylyel 
az ország az ő jövendő működése elé tekint. 0 oly 
körülmények között vállalkozott a fontos tárcza 
betöltésére, melyek nagy áldozatot követeltek 
tőle e vállalkozásnál. Ö nem a kormánypárt, 
hanem az azzal szemben álló ellenzék soraiból 
jutott miniszteri székbe. Az ily lépésnek min­
den parlamenti államban, mindenkor és min­
denkinél igazolásra van szüksége. Jelentékeny 
sikerek, nagy eredmények szükségesek ahhoz, 
hogy az ily lépés igazolva legyen a közvélemény 
előtt s föl kell tennünk egy Széchenyiről, hogy 
hit, bizalom nélkül e sikerek, ez eredmények 
iránt, azt a lépést nem teszi vala meg. 

Gróf Széchenyi Pál még nem sok ideje, 
hogy nyilvános működéséről ismeretes. De ez 
aránylag rövid idő is elegendő volt, hogy poli­
tikai egyénisége kidomborodjék. Kezdettől fogva 
olyannak ismerték, mint a ki a gazdasági, neve­
zetesen pedig a mezőgazdasági téren keresi 
legfőbb anyagi bajaink arkánumát. Rövid időn 
ö lett az «agráriu8»-nak nevezett párt egyik 
vezértagja, mely ujabban több jelét adta tevé­

kenységének s élénkebb mozgékonyságot hozott 
földművelési viszonyaink közé. 

Ugy látszik, már igen korán birt bizonyos 
előszeretettel a mezőgazdaság iránt. 1838-ban 
született. Fia gr. Széchenyi Pálnak, a nagy Szé­
chenyi István testvérbátyjának. Eleinte papi 
pályára nevelték, melyen egyik őse oly fényesen 
szerepelt. Nagy-Szombatban tanult s már mint 
tanuló egyik büszkesége volt az ottani szemi­
náriumnak. Szczitovszky prímás maga öltöz­
tette őt pappá s ugy látszik, nagy tervei voltak 
a grófi papnövendékkel. Akkori tanárai közül 
három lett püspök: Szuppan Zsigmond, akkor 

szemináriumi igazgató, később beszterczebá-
nyai püspökké neveztetett ki, Sama^sa, a görög 
nyelv tanára, ma egri érsek, Hidassy Kornélt 
pedig e napokban nevezték ki szombathelyi 
püspökké. A fiatal növendék-papban már ekkor 
jelentkeztek az agrárius hajlamok: az intézet 
növendékei közt mezőgazdasági egyletet alapí­
tott, melynek ő maga volt az elnöke. Néhány 
hatos tagdíjért mindenki kapott ásót, kapát, 
gereblyét, meg egy öntöző kannát és egy tagot 
a szeminárium kertjéből, melyet mivelni tar­
tozott. 

Széchenyi Pál hajlamai nem igen egyeztek 

G R Ó F S Z É C H E N Y I P Á L . . 

EUinger fényképe után. 




